DOCUMENT HO. 19
PROVISIONAL INVESTIGATION SECTION '
SECOND DEMOBILIZATICN DEPARTMENT

0 April 1946,
- From: Chief of the Provisional Investigaticn Section, Second
= Demobilization Department.
Tos Chief of the Investigation Section of POWs, First

Demobilization Department.

Subjects Reply concerning the duty, ete., of Rear Admirel MASUDA,
C. 0, of the Jeluit Defense Carrison.

As per annexed paper due investigation has been made concerning
your request (document no, 68, Section of Investigation of POWs, First
Demobilization Department).

I certify that the following is a true description. ¢

Z1 Hovember 1946

signed and stamped by
MAEDA, Minoru
Chief of the 2nd Demobllisation

Bureaau.
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(ANNEXED PAPERS)

1. The duty and the authority vested in Rear Admirsl MASUDA, the Commanding
Officer of the Jaluit Defense Garrison.

S8ince the documents concerned were burnt and the officers of the 4th
Fleet Hq., have not been repatriated, the exact direription of the duty and
the authority of the CO of the Jaluit Defense Garrison is unknown, but the
outline is as follows:

(a) On operations:

By the Operation Order of the 4th Fleet, he (Adm. MASUDA) had the
duty to command the Jaluit Defense Garrison as commanding officer and to
defend his assigned area, but, since the order of the 4th Fleet: "The com=
manding officer of each base of Marshals shall have complete command over
the base®™ which was issued immediately after the fall of Kwajalein and the
6th Naval Base Hq., he was vested the authority to command not only the
Jeluit Defense Garrison but also all units at Jaluit Atoll (including
eivilian government).

(b) On military administration:

There was non except his original ones which were strategically
necessary and regulated in concerning ordinances. But since all persommel
of South Seas Civilian Government and all other Japanese civilians were
taken into military service in April 1944, it may be considered that he
became to have substential duty and authority concerning civilian adminie-
tration, because these personnel and civilians had two charscteristie
functicns on account of the special circumstances of the Atell which had
become a battlefield. Since the beginning of 1944, the war conditions of
Marshalles made a great change., These islands suffered intense air-raid
every day and became battlefields. Transportations to Truk Atoll and other
rear bases were entirely eut off and they could not receive the supply of

| war necessities. In such circumstances, in accordance with the substance

of Art. 16 of the Fleet Ordinance and applying its Art. 18, it is considered
thet he was able to take necessary measures as the highest adminisirating
authority in order to discharge hie duty of operation. In fact, it was
discussed at the beginning of 1944 in General Headquarters whether Martial
Lew had to be enforced there or not. But, at that time, the war condition
and cooperation of Military and Civilians in the Marshalls had already
shown more seriocusness and effectiveness than Martial law. So they reached
the conclusion that it was not necessary now, to enforce Martial Law for

| these islands--tbat meant to tolerate the commanding officers of these

islands, which became battlefields and had no means of transpertation with
the outside world, to have the same authority as that of the commander of
the forces enforcing martial law, if it was necessary for them in dis-
charging their strategical duty.

Natives produced and supplied provisions which were necessary for
these forces to live on, and it can be recogniszed that they substantially
had the position as component members of these forces.

The last transportation between Jaluit district and rear bases, and

| extract of regulations concerning above will be shown in Figure I and II.
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2. Organisation of the trial for civilians in Jaluit Atoll and the laws
applied in the trial,

(a) Organisation of the trial.

According to the "Ordinance for trial in the South Seas Islands®
flesued on 30 March 1922 by the Imperial Ordinance No. 133), since 1 April
1944 the first trial was under the jurisdiction of Ponape Local Court
(at Ponape Is.) and the Higher Court (located in Palau) was regarded as
T the retrial court, but Jaluit Atoll had no court of itself.

(Reference) s

Ordinance for the trial in South Seas Islands (issued on 30 March 1922
by the Imperial Ordinance lNo. 131).

Article 1. Courts of the South Seas Govermment is under the immediate
control of the lead of the South Sea Govermment and shall take charge of
eivil, criminal case and jurisdicto voluntaria.

Article 2. Courts of tha South Sea Government are classified into local
courts and higher courts, BEstablishment, sbolishment and jurisdiction of the

courts shall be decided by the Head of the South Sea Government.

Article 3. Local courts chall hold the first trial of civil and criminal
Casesy = = =~ =

Article 4. The Higher Court as the court for final trial shall conduct
retrial on cases appealed to it by local court.

(b) Laws applied in the trial.
According to the'Wrdinance for the court procedure of the South
Seas Islands® (issued on 27 January 1923 by the Imperial Ordinance No. 26),
J Japanese Criminal Code, Criminal Codes of Japanese Army and Navy, Military
Secret Law, Law of Criminal Procedure and such laws and regulations as are
applied in Japan are ap.lieable.

—_———

(Reference)

Ordinance for the court procedure of the South Seas Islands (issued
on 27 January 1923 by the Imparial Ordinance No. 26)

Article 1. Civil apd criminal cases and jurisdicto voluntaria shall be
tried by the following law unless provided otherwise by other laws and
regulations: Japanese Criminal Code, Law of Criminal Frocedure, Army
and lavy Criminal Code; Military Secret Law, « « « + «

Article 62. For the criminal procedure of the higher court, the provisions
of the Laws of Criminal Procedure concerning the courts of appeal will be
applied; of the local courts, those concerning local courts and district
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FIGURE I

Actual result of the last transportation between Jaluit district and
the rear.

1. BSecret transportations by submarines are gshown as follows but not sub=
transportation were made for Jaluit,

S Destination Date Name of Cargoes Remarks
Hile 11 March 1944 Pmi%.f"ﬂm “Ro-type
Watae end of Maroh 1944 pﬁ%
Ammunitions 50 ¢+. marines. Did
Mille 20 March 1944 Provisions I type 18/
Tosal 26 Nay 1944 Provisions Ro-type Al

2, 8Secret liaison by planes.

Destination Date Carried persons Remarks
gte,
Jalult Juns 1944 Repatriation of pilots Two large type
and -:.- equippers from flying boat

3. Liaison by shipe.

Destination Date Hame of Cargoes and Remarks
= its Quantity
doudt  Jemuary 1944 TUnimown Trangport-ghin
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FIGURE II

1. Regulations concerning special sea boat unit.

Article 57¢. Special guard unit shall take charge of defense and guard of
its location and vieinity and may take charge of matters concerning sea-
port, communication, and supply of mumitions if necessary.

Article 57d. Regul:tions concerning Naval Guard Unit shall be applied to
the members of Special Guard Unit and their duties.

2. Regulations concerning Naval Guard Unit,
Article 12. Details of the duties of the members of naval guard wnit shall
be provided by the Naval Minister,

3. Regulations concerning the duties of the membersof Haval Guard Unit.

Article 4. Commanding officer shall keep in touch with other units both

of Navy and of other organisations in discharging his duty of defense and
guard of his assigned area.

Article 8, Besides the provisions of preceeding articles, those regulations
concerning the duties of the members of warships shall be applied, so far as
applicable to the members of Naval Guard Units.

4. Regulations concerning the dutles of the members of warships.

Article 110, If there be fire, storm, or earthquake at the place where his
ship is at anchor, the captein, if he thinks necessary, shall eonsult

the authorities of the place and help them as best as possille.

5. ¥leet Regulations.
Article 16, Commander-in-chief of the fleet, when detaching a squadron undey
him command, may appoint the senior officer of the squadron as its com-

manding officer and authorize him to perform a part of his offiecial duty.

Article 18, Commander-in-chief of the fleet, when requested hy the district
governor to use his military force in order to maintain public peace, may
accept it if it is urgent; he may also deal with it by him military force

if it is too urgent to wait the request of district governor.
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NAVAL COURT MARTIAL LAW

Article 95. A trial is performed by the consultation of judges of fixed
number, unless there is a special stipulation.

Article 96, The consultation of judges shall not be held public, However,
= judiciary officers in probetion might be allowed to listen to it.

A meeting for the consultation of judges 1s opened by the chief Judge
and he presides over it. However, its proceedings and opinion expressed
by each Judge should be held secret.

I certify the above to be a true and complete
translation of the original Articles 95 and 96 of
Naval Court Martial Law to the best of my
thilitr+

tenant, U. S. Naval Reserve,
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EELITION
Your Homor, the President.

am-m-mmnum,mtm,nmmwthnu
elder brother, Furuki, Hidesaku, would soon be repatristed, er

are filled with deep surprise and sorrow to hear that he 1s to be tried as
& war criminal suspect.

When we was in the primary and middle school, he
behaved and chivalrous. He was a model student who was trusted by teachers
and loved and admired by his classmates. He was such a pure and honest
young man that any man in his neighborhcod who met him loved and admired
him. To his family, he was a filial son as well a8 a kind brother, and
when he grew clder, he was a gentle husband and also an affecticmate father.

H
.§
:

Though he served in arxy, he was always anxious to make this world
a more comfortable and one, He taught us, his younger brother and
sister, that a man must abandon his selfishness and serve for his neighbors
and society, We admired him and followed the example of him, and grédw up.
We can not think on any saccount that he should do cruel or inhumane deeds.

We feel really sorry for his situation, because, we all know that he is
of a very honest character and is too faithful to his enviromment, He was
sent to the front of that abominable war, and his bebaviour was bound by
his responsible duty, We think that he scted in order to do hie best as a
military man and as a commanding officer, If there be anything in comnection

that made him act so, His wife, with his young child, has been
his return for about five years in that terrible confusion and inflatiom,
There is nothing which enables his wife and child to maintain their future

life. Thelr very hope and happiness depend upon his coming back,

Your Honor, the Presidemt, I beg your kind consideration on what we
feeling now, and that you will deal leniently with him for the sake of hi
wife and child who are locking forwerd to his return., If you will allow
his repatriation, Ithi:kthlth-ﬁubﬂn--goudb!nppaﬂrnrhhm
and also a good citisem for his society, and he will sure to do his best
the reconstruction of a peaceful demooratie Japan. ™

I again beg you will return our kind elder brother and gentle husband
to us, who have awakened from our abominable nightmare of war and are trying
bard for the establishment of peace.

"
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I would like to lay a statement respectfully before Your Honor, the
President.

8ince the termination of the war, we have prayed that he would be back
soon, During the war, he fought as a man mccording to the orders of his
superiocrs, I am very sorry for this position of his, because I know that he

is ‘upright man and he will behave faithfully according to his circumstances, [

In his native village, he was good and honest and was a model young man,

At his home, he has been a filial son to his father since he was very young,
and he was also a mild husband and a kenevolét father as he grew older. I
am really surprised and am in deep sorrow to hear that he is to be tried as

a war criminal,

He always wished to establish a good soclety and said we must endeavor
for the benefit of others for the socliety. I don't know for what reasom
he has been accused, but we know his character of loving peace. I think he
is too pure and benevolent to commit inlumane acts.

Your Honor the President, please take into your consideration that he
was forced to go to the front of that ocursed war and that his actions were
severely bound by his heavy responsibility, At his home are his wife and
son who are waiting for him to come back, If you allow him to go back to
his country he will be a strong support for his wife and son and, at the
same time, he will be sure to strive as a good ecitisen for the establishment

of a democratic peaceful Japan.

Your Honor, the President, please have consideration for us who are
looking forward to his return, and I beg you to allow him to returm.

5 December 1946
KOJIMA, Adko
sister~-in-law of FURUKI, Hidesaku,
2=chome, Nake-machi,
Takata=-shi, Niigata-ken.
To: The US Military Commission of the Marianas Area,

I certify the above to be a true and complpte translation of the
original petition to the best of my ability,

EUGENE KERRICK, 4r.,
lieutenant, USHR,
Interpreter.
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I would like to lay a statement respectfully before Your Honmor, the
President.

8ince the termination of the war, we have prayed that he would be back
soon, During the war, he fought as a man according to the orders of his

ors. I am very sorry for this position of his, because I know that he
i ght man and he will behave faithfully according to his ciroumstances.
I his native village, he was good and honest and was a model young man.
At his home, he has been a filial son to his father since he was very young,
and he was also a mild husband and a benevclent father as he grew older. I
am realy surprised and am in deep sorrow to hear that he is to be tried as
a war criminal,

He always wished to establish a good society and said he must endeavor
for the benefit of others for the soclety. I don't know for what reason
he has been accused, but we know his character of loving peace. I think he
is too pure and benevolent to commit inhumene acts.

Your Honor, the President, please take into your consideration that he
was forced to go to the front of thet cursed war and that his actions were
peverely bound by his heavy responsibility., At his home are his wife and
son who are waiting for him to come basck, If you allow him to go back to

his country he will be & strong support for hie wife and son and, at the
pame time, he will be sure to strive as a good ecitisen for the establishment

of a democeratie peaceful Japan.

Your Homor, the President, please have consideration for us who are
locking forward to his return, and I beg you to allow him to returnm.

5 December 1946.
KOJIMA, Haru

2=-chome, Naka-machi,
Takata-shi, Niigata~ken

To: The U8 Mlitary Commission of the Marianas Area.

I certify the above to be & true and complete translation of the
original petition to the best of my abllity.
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I would like to lay a statement respectfully before Your Honor, the
President.

8ince the terminmation of the war, we have prayed that he would be back

soon, During the war, he fought as a man according to the orders of his E

ors. 1 am very sorry for this position of his, because I know that he
isupright man and he will behave faithfully according to his curcumetances,
In his native village, he was good and honest and was & model young man,
At his home, he was been a filial son to his father since he was very young,
and he was also & mild husband and a benevolent father as he grew older, I
am really surprised and am in deep sorrow to hear that he is to be tried as
& war oeriminal,

He always wished to establish a good soclety and said he mmst endeaver
for the benefit of others for the soclety. I don't know for what reason

he has been accused, but we know his character of loging peace. Ith:.nkh:%

is too pure and benevolent to commit inhumane acts.

Your Honor, the President, please take into your consideration that he
was forced to go to the front of that cursed war and that his actions were
severely bound by hie heavy responsibility, At his home are his wife and
son who are waiting for him to come beck, If you allow him to go back to
his country he will be a strong support for his wife and son and, at the
same time, he will be sure to strive as a good citisen for the establishment

of a democratic peaceful Japan,

Your Homor, the President, please have consideration for ue who are
locking forward to his return, and I beg you to allow him to return.

5 December 1946,
KOJIMA, Atsulkd

2-chome, Neks-machi,
Tekata-shi, Niigata-ken

To: The US Military Commission of the Marianas Area.

I certify the above to be & true and complete translation of the
original petition of KOJIMA, Atsuko, to the best of my a

E. KERRICE, jr.,
USHR,
Interpreter,
"Exhibit 10a*
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~EELITION FOR MAJOR FURUKI

I am a petty officer in the navy who was saved from starvaticn together
with several thousand of my comrades through the effortes of Major Furuki
when we were to die on Jaluit, which was isolated.

Hearing that Major Furuki is to be tried I am requesting the following
for this fine person.

" I first came to kmow Major Furuki who was the battalion sommander when
I came in contact with the army uhits on Jaluit, Our commanding officer
who was the commanding officer of the naval units was a fine person and he
had our highest respect. Major Furuki was just as fine a man and he would
do anything for his country. He was very rightecus in doing anything.
He would always set the example, and his sense of responsibility was very
strong. We the petty officers of the naval units were very much surprised
and caution which he displayed in his training and the way this
army officer, Major Furuki, set the example for his men, On the other hand

| he was very considerate of his men, very courtecus and in whatever he did
he always made a distinetion between official and private affaire,

He was a person who had no greed, was very humane, and his feeling for
research was very strong., He was also very religicus, As for the patives,
he was very grateful to them and loved them very much. I have heard from

;
i
:
-
é
|

would listen to any complaints there were to be heard and how he tock care
them, Because there was such a fine on Jaluit, there was no
disorderly strife between the superiors subordinates., The fact that
mity was maintained even while they were suffering together was because

of his efforts, There were times when bad feeling was about to break out
between the army and the navy, between officers, noncommissioned officers and
enlisted men, PBut we would be struck by fineness of Major Furuki, and it
would be stilled, MAs stated he wasm a person who was respected by the several

1

if there was one I believe it must be a mistake., Your Homors, understand
this fairly and judge him carefully. That we the several thousand people
of Jaluit did not die of starvation was due to his timely decisions, Without
him several thousand of us would not be alive, He is the father of our
lives, He 18 the saviour of Jaluit., We cannot see the saviour of our lives
being sentenced, It is hard for me to judge why a person who one hand
il.'arlr-udln—na'.'l.:lmnlhuultll:n-punilhm!tmﬁ:-t:t.’ttlr. I am convinced he is
| & person who cannot but think righteously . I think he mcted because he
was convinced it was righteous, Your Honors, please understand his real
character, his truthfulness, and judge him wisely. Flease sympathisze with
his wife and child, brothers and sisters and his parente who have awaited
his return for so many years,

Your Honors, together with seeking out his true character, I ask your
"md-utmﬂn;ufihnl‘h“- stated, I ask your fair, humane and lenient
Judgment as the worlds most civilised matiom,

of inspection of the outlying islands Ak _




__-' -

I am writing this petition that our former battalion commander, Major
Furuki, Hidesaku be acquitted. I am very sorry to hear that the battaliom
commander with whom we shared life and death
t#lal, The way he loved his men was he
What a noble character he had could be seen from the fellowing, Previously
when I was on Jaluit and sick in bed
me and sald "Yamatani how are you feeling? Yes, I see your complexion has

«" Saying this he placed his hands on
My sick ward was a dugout with dirt plled on top and was so low you could
not stand straight up, I can still retain the image of Major Furuki crawling
in through the entrance, A short time after he had left hie orderly appeared
bearing a large place with a big lo on th
the battalion commander would not toueh it himself, but said to give it te
Yamatani to sat. Tears of thankfulness came to my eyes
Even afterwards whenever there was a delicacy he would have the orderly
bring it to me, This is but a part of his no
this Kindly battalion commander has to bow hies head in shame bafore law
and spend his post war days in confinement on Guam, Flease understand the
feeling of this scldier who is petitioning from the bottom of
for the great character of Major Furuki, I am writing for the safe returm
of my former battalion commander,

15 December 1946

Formerly of the 2nd Battalion,
YAMATANT, Hiroshi.

to be a true and complete translation of the
best of ability.

confined on Guam awaiting R,
1




)
=

()0

Your Honor the President of the commission., I am a person who is asking
that a sympathetic, fair and lenient judgment be given the accused, Major
Furuki, in this Jaluit native incident, for he is a humane and righteous
person with a lofty character.

Compared to the other islands Jaluit is the smallest island., I do not
know why, but the American planes always regarded Jaluit as his eye sore and
bombed and strafed it, Almost all of the provisions, which were the most
importelnt thing on Jaluit, were blasted to bits. But we, the twe thousand
people of Jaluit were able to live through due to the graciousness and plans

on & plan for defense and self support from native foods, The native foods
consisted of one cocomut and some grass soup a meal which later was ocut down
to one and & half coconuts for three meals,

The conditions at that time of the officers and men cannot be explained
in a few words, There were many times when we thought we would die. Many
times have I seen the commanding officer and Major Furuki going smong the
men and encouraging them with words when death was staring them in the face
under bombing and strafing. There were times whem I thought I could lay
down my life for them, There was no difference between what the ¢
[officer, Major Puruki ate and what the noncommissicned and enlisted men ate.
There was a time when some fish was sent to the commanding officer and Major
Furuki from an outlying island, He stated,"I cannot eat this by myself" he
handed the orderly the fish, had him take it to the galley where we partock
of fish soup, At a time when food was so scarce and it was an
walk even a short distance without feeling dissy, many were the times
inspected the outlying poeitions from North to South, Whenever he heard that
/@ bomb had made a direct hit he would always go to the spot, There was no
place that the battalion commander did not go. This was how much he th
about his men, It was the same with the natives, Them the Americans tried
to starve out the Jaluit garrison and started its kidnaping tactics of the
natives of the outlying islands., Major Furukl was very worried, because the
lives of the two thousand men of Jaluit would be endangered if the natives
deserted. The following were the instructions he always gave the guards who
were to go on guard, Make all efforts to prevent the American forces from
snealking in, Pacify the natives.........Never oreate bad feelings among the
natives, in case of air raids make them take shelter in an air raid shelter
80 that they would not be hurt." He always stated this over and over again
"nntﬂnnuti.r-darhurmit-. Every time we were to go out as guards
the instructions would be to pacify the natives. Always it would be this.
Also he organmised plays and camp shows and he gave recommendations and
rewards,

There are the following six points which everyone thought of him
highly for doing.

1, Transferred the Leper patients to an island where there was food.

2, Despatohed doctors to combat sickness nptive to the islands (om the
island where I was stationed, Elisabeth Island,"doctor, first lieutenant
Shimasu, came and treated 34 natives,) A
: 3. Organised camp shows,

4+ Had the soldiers build air raid shelters for the matives,

5., Gave rewards and recommendations,

6. When the natives of Al Island deserted and left two blind natives
behind Major Furuki instructed the soldiers to lock after them,

:

"Exhibit 13s (1)*

of the commanding officer and Major Furuki., We worked silently and diligently




In acting as 2 leader he made no distinetion between the army and mavy.
The way he worked was as if he were driving away his own flesh and bones,
He is a gentle person, he is not such a bad person who would kill, Notwith-
“ the fact that under these difficult and miserable conditions om
Jaluit there were natives who plamned to murder and escape, against the
wishes of Mejor Furuki, who assisted the commanding officer, he loved his
ﬁ,ﬁtmﬂmtmmmmﬂm, self support in food,

ense.

Major Furuki is not a person about whom anything bad can be said. BHe
is a person who has great insight and not a person who can do & bed thing,.
Your Honor, please give the accused, Major Furukl, a feir, mereiful judgment.

29 February 1947.

NISHIDA, Hitoshi

I certify the above, consisting of two typewritten pages, to be a true
1|.nd complete translation of the original petition to the of my abd

"Bxhibdt 13a (2)*
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Formerly I was attached to the second battalion, First South Seas
Detachment, The second battalion commander who was my direct superior was
Major Furuki, I was a helper in the defense section of Jaluit Defense
and the head of the defense section was Major Furuki, Until the

end of the war I handled defense section work under Major Furuld, Major
Furuki was a very patriotic person and his feeling of righteousness was very
strong. In all matters he was not a person to leave all the work to his
officers and men but did them himself, To all persons who entered the
hospital owing to melmitrition or wounds, whether they were in the army or
navy he would come to visit them and try to cheer them wp., I respect and
believe in Major Furuki who is courteous and loves his men. As a person he
bhad a fine character and very humane, He especially protected the natives
and was very grateful for the labor done for the Jaluit Garrison., Major
Furukl was very religious, I think it was through the efforts of Major

FPuruki that we the severl thousand men of Jaluit Defense Garrison were able
to live through when death stared us in the face, I think the Jaluit Defense
Garrison was able to band together till the end of the war, without the
strife which came up between superiors and subordinates, because we had such
lﬂuch-rut#ukjorhmh,nmgthuﬂ:mﬂngludmm
Jaluit, Major Furuki is the saviocud of we; the several thousand men of
Jaluit, and our benefactor. Why is Major Furuki, who is such a great
benefactor to us, going to receive punishment? I camnot help but be sorry
from the bottom of my heart for him who is going to take punishment., Major
Furuki's actions were not through malice, He acted because he sincerely
believed it was righteous, I ask your Homor that you take Mejor Furuki's
fine charscter imto consideration, and give him a fair judgment. I ask
that you will have sympathy for his wife and #hild, his aged parents, who
have awaited his return for several years,

Your Homor, please understand the true character of Major Furuld
together with your understanding of what I have stated above and I ask your
fair and lenient judgment as the most civilised nation im the world,

1 March 1947.

TANAKA, Mitsuru




Your Homor, the President, I would like to express my deepest gratitude
that you have been serving in the Military Court as a fair judge which is
based upon moral standards of civilised soclety, I am one of the subordinates
[who was under the command of Major Furuki at Jaluit Atell,

The sccused, Major Furuki, was upright and humene; he was the man I most
admired during my military life.

He is 2 man who never thinks or does nthn::hln'hatilrighh He is a
man who cannot do anything against righteousness.

Jaluit was left isolated from 1944 on, We had no provisions. Our
physical strength fell to a low ebb and it was hard even to walk, Besides,
all the news we recelved was ocur defeat, and the air raids were tense every
day, so that the military discipline of our guard unit was going to decliie,
|lo suffered from a shortage of food and were about to abandon ourselves in
despair, But he encouraged us and kept us united together., We could carry
out many things rapidly and steadily after the termination of the wer, I
believe it was the noble charscter of commanding officer Masuda and Major
Furuki that enabled us to do so.

When scmeone, whether he is a military person or not, died in aection or
from illness, he never failed to go to comsole the soul. He often visited
r"““"d or sick pesople at their roomes to encourage them,

When he heard that some native wae 111, while he was inspecting the
islands of Jaluit, he at once visited and consoled him, and thanked his
family for his exertiom.

The above mentioned facts are only a few aspects of the great character
of Major Furuki,

Boldiers on Jeluit planned self support earlier than any other base of
{Marshalls and carried it out. This is due only to the great exertions of
Major Furuki, We owe the fact that we could escape from starvation om Jaluit
to the appropriate plans of commanding officer Masuda and Major Furuki, If
we had not had the two officers, we should have been dead,

Major Puruki is the benefactor of our lives, the saviour of Jaluit,

We camnnot bear the fact that our benefactor is about to be punished and
I really do not understand why Major Furuki, the benefactor of thousands of
lives, & man who was always thanked for the cooperation of matives and did
well for them, ought to be punished, Imut.htdmhtmtuﬂlhthln1

At the home of Major Furuki, his wife and child are looking forward to his

Your Homor the President, I beg you will penetrate deeply into his true
character, understand what I have just mentioned and make & fair, humane,




I cannot write well, but I am writing this petitiom.

Former Major IJA, Furuki, Hidesaku, who is now confined on Guam as &
suspect in the Jaluit native ineident is a person of high character umusual
in the Japanese service., He was always gentle in dealing with his mem and
the natives. He was a person who was loved by everybody who knew him as a
kind person, Everyone who knows him cen tell you that his character is not
one that will let him commit crimes.

| At home there is his wife and child and the many relatives who awalted
|his return so long. They are relying on him spiritually and economically
and are ayaiting his return home with great anguish,

Please havy sympathy for his family and give him & lenient mitigatiom
of sentence or ‘acquittal, Hearing that he had not yet retwrned and because
"I desery the lose of this high charscter I am writing this petition.

10 December

OEADA, Morihide

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.

o




" Ii Masachika

Your Homor the President, I would like to express my gratitude for your
endeavors in this trial every day. I was a seaman in the navy who shared
(1life together with Major Furuki at Jeluit Atoll.

I can not help wondering at hearing that Major Furuki whom we admired
most is to be tried, and I feel somewhat lonely at the same time.

At Jeluit Atoll, Major Furuki was

l. a really admirable military man (superior) and
2. of a very fine character as a man,

Imldm-tolhw:rmmgoodmplu.

We were in a hard position on Jaluit., We had terrible air raids every
+ In such circumstances hg saved us from starvation by his great effort
righteousnese, H-mtrglnthurufmrhrutnﬁam' benefactor,
who was on Jeluit is fure to thank him, He visited those who died
or were injured in action or fell i1l without fail, I was an orderly of
Major and I mow that he had abdominal trouble, but he had never had
other than cocomuts, We were always thankful to him becsuse he
the hardships with us. When we talked to him on private matters, he

& very gentle person.

Your Honor, the President, I don't understand why this fine person is

© be tried, I cannot help thinking that it is a mistake. Really, I'm sure

t is a mistake, Major Furuki is our benefactor, I h-;lﬂu save him,
he is punished, I shall be unable to believe in the s of a trial,

am sure he is not guilty,

Your Homor, the President, I humbly beg that you will save cur benefactor
your sacred, benevolent and lenient judgment,

I certify the above to be a true and complete translatiom of the
jpriginal petition to the best of my ability.

"Exhibit 17"
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A petition for the soquittal of former Major, Imperial Japanese Army,
Furuki, Hidesaku,

He 1s a person of noble character with a warm and gentle heart., He is
& true example of a human being from the standpoint of ethies, Therefore
|he is not a person to commit a crime,

I am listing two or three examples of my experiences with him,

1. On Jaluit Island when I was sick not matter how busy he was he
would always come to vieit me once a day. This was true not only of myself,
but with all of his mean,

2., Whenever one of his men was killed in action he would always go to
|the spot and offer his prayers. If it was too far away and he could not go
he elways prayed before their ashes, He always held burial ceremonies for
persons who died of wounds or were killed in action or died through sickness.
He even did this for animals and fish, :

3. There were many times when he gave away his personal necessities
to his men and foreigners.

Even by the few examples I have listed above it can be seen that he was
a fine person and of high moral character. The sbove are faecte that I have
experienced in my three years together with him as one of his men., Therefore
I ask his acquittal.

i 5 December 1946
FUJITANI, Maso

I certify the above to be a true and complete translation of the

original petition of FUJITANI,




I am a person who was formerly on Jaluit Atell.

| Hearing that former Major, Imperial Japanese Army, Furuki, Hidesaku, is
to be tried, together with my prayers that he be found not guilty I am
writing this letter in petitioning your Honor the President of the commission
that he be found not guilty.

He is a person of noble character, he had no greed, he was fair, open,
and was very kind to people and loocked after them well,

I have spent many years in military serviece, but I have never seen a
person of such high character. No matter what, I cammot think of this persom
who prayed for peace, as a person who would commit a ecrime. He always made
e distinetion between official and personal affairs., Towerd his men and
civilians his attitude was one of love. He was very greatly respected by
the eivilians, It is not in his character that a religious perscn like him
|could commit crimes. I stress strongly the fact that his is a noble and
humane charscter and he could not commit eny orimes, I ask from the bottom
of my heart that he be mequitted.

I am praying that after your esteemed consideration you shall give him
a fair judgment,

10 December 1946
KAWAGUCHI, Kanichi

I certify the above to be a true and
original petition to the best of my ability,
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Major Furulkd from the time he arrived to take up his duties on Jaluit in
the latter part of 1943, worked under severe bombardment and tock orders from
Rear Admiral Masuda. There was no distinotion made between the army and navy,
I wae a member of the navy,but it was almost as if I was one of Major Furuki!
men., ﬁjwhruﬂmlnldiﬂdthlmltmlpmtnflmltyaﬂﬂl
|itmth-nrd-rlnr-np-r1nrnrnquh-wu1dmhndhhtalo
bullets or fire, He was & person who did throughly what he thought was righty
Again he loved his men greatly and whenever he heard that someone had entered
the hospital or that someons had been wounded, he made no distinetion between
army and navy, alweys going to see him and cheer him up, Om Jaluit there was
no distinetion made between regular military persomnel, gunsockus, and natives
we all lived in the same way., The ammmition was low, there was nothing teo
eat and starvation conditions prevailed. I believe that it was through the
efforts of Rear Admiral Masuda and Major Furuki that we were saved from this
living hell, I wonder why the benefactor of our lives is to be sentenced., I
gincerely believe that the actions taken by Rear Admiral Mssuds and Major
Furuki on Jaluit were never wrong.

If Major Furuki is sentenced I would doubt the rightecusness of justice.

Major Furuki has parents, a wife and child, How they must be awaiting
the return of Major Furuki. Your Homor, the President of the commission,
please believe in the character of Mejor Furuki, Flease try to understand
what I have been trylng to say. I request the felr and honest Judgment of
one of the first nations of the world,

1 March 1947
MIYAZAKT, Yutaka,.
the above to be a true and complete translation of the

orig:lnll petition to the best of my ability. fg{

Iieutenant, USHR,
Interpreter.




I think I am a man who knows Furuki, Hidesaku better than anyone else,
When he was in the middle school he was living in my home., He was mild and
benevolent, never quaireled with others and was sincere and e arnest,

" I am very much surprised to hear that he is stil]l remsining on Cuam as
a war eriminal,

He is not a brutal persom. I believe that Ged will Jmow this well, It
is said that your country is the most humane and benevolent one in the world.
Flease believe him and save him after your careful examination about his
character.

At his home, his wife and son are looking forward to his return. Their
living condition is really a miserable one. They have no income while the

priuu are exceedingly high at present. Bo they sell thelr properties one
one and can hardly maintain their livelihood,

il I beg to save this pitiable mother and son. In order to save them,
please repa te Furuki to Japan, I beg the benevolent members of the
Marianap from all my heart that you will allow him to go back to Japan as
soon as possible.

4 December 1946

HASHTZUME, Teukiko

it l-chome, Oo-machi, Tekata-shi,
Niigata-ken,

To: The U8 Members of the Commission of the Marianss Area,

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.

E. mﬂlﬂl, jrnp
lieutenant, USHR,
Interpreter,

LS




Your Honor, the President and Members of the Commission; many thanks for
your efforts in giving a fair trial, I was an army private, a subordinate
of Major Furuki, I once thought that we should starve at Isolated Jaluit, [Ed&
but I could be relieved, with other thousands of comrades, from starvation,
by the exertions of Major Furuki, I have heard that he is to be tried, and I
would like to state the following for ocur noble major.

Major Furuld, my battalion commander and commanding officer Masuda were
really fine perscns at Jaluit., I paid my utmost respect towards Masuda, but
Major Furuki was alsoc as fine as he. Major carried out anything diffieult
if he thought it good for the country. We took the initiative in any tough
Jobs. He was full of a sense of responsibility and rightecusness, was kind
to his subordinates and polite. We could find no fault in his deeds,

He was free from avarice; he drew an eomect line between official and
private matters; he was thoughtful and benevolent; he always believed in God,
thanked and loved the natives, I heard that, during the war, when he visited
natives on the islands of the atell, he used to listen to what natives
desired, locked after them kindly and did various things for their comfort.

We had such a fine officer at Jaluit that we have had no conflictes,
such as "army v. pavy" or "officers v. enlisted men,” Any superiors and
subordinates shared hardships together and we could keep our unity. These
are all due to the efforts of Major Furuki.

He was also called father of the thousands at Jaluit, and was loved and
ored as if he had been their father,.

Can such & man of noble character commit erimes? I think he has been
placed in a false position.

Your Honor, the President and Members of th ssion, I beg you will
ry him fairly and carsfully.

P A
We, the people on Jaluitk owe the fact that we were relieved from Sk
starvation to the appropriate management Major Furuki., If it had not been
or him, we would have starved. He is the #ther of our lives, our benefactor] &%

I cannot bear the fact that Mejor Turuki, our benefactor is to be punished.
I can not understand why the benefactor of thousands of people ought to be
shed, I affirm that he thought and did only what was right. He believed |int
t right, so he did it.

I beg youwill have consideration on his personality, his upright character, ‘MJ

that you will deal fairly with him., I hope you will have sympathy for
s parents, brothers, wife and child who are looking forward to his return.

Your honor, the President and Members of sion, I think you can |2afr
the upright character of the acoused beg you will fairly,
and leniently try him in the court of the first nation of the world,

28 February 1947

|

|




I Your Honor, the President and Members of the Commission, we are all
thankful for your efforts to give fair trials to war criminals according to
the morel standarde of ecivilised society.

Major Furukl who has been accused was formerly an indispensable first- !
rate leader of the garrisom at Jaluit Atoll, I was then attached to the
headquarters and he gulded us kindly both in official and private matters,

I heard that he is to be tried, and I would like to mention the fellowing
for the sake of this fine person.

During my time of more than three years om Jaluit since I arrived there,
he was the most respected officer I had ever seen, He was upright, inithi:d

everything responsible, kind to his men and polite, He was a religious
man, H-mﬂ];h-umdinﬁud He was a close research worker, He

loved and thanked the natives.

He was a man of such a noble character that our garrison could unite
well, Ammy, navy, civilians and natives cooperated together and there were | itsa
no conflicts or disorder among them. Can a man, whom every person at Jaluit
respected as a man of noble character, commit crimes? I think it is a mis-
take that he has been accused, I beg you will try him carefully according

to your fair judgment.

We, thousands of people on Jaluit, owe the fect that we were relieved
from starvation to the appropriate menagement of Major Furuki. Without
him, we would have been dead, He is father of our lives, savious of Jalult, |SiA
We camnot bear to see our saviocur about to be punished, and wonder why the
saviour of so many people ocught to be punished, Does the righteocusness of
law mean to punish such a fine person? I beg your fine judgment concerning

this peint.

e thought and did nothing but what was right. If he thought it right,
he is sure to do it. I hope you will understand the truth of his character.

I also beg your kind sympathy for his parents, brothers, wife and child
at home who have been looking forward to his return for several years. !

Your Honor, the President and Members of the Commiseion, I beg you will
understand his character in what I have mentioned abofe and fairly, benevelenfly &
and leniently try him as a court of a civilized state.

WAKAMATSU, Minoru,

tﬂ..ﬂeﬂpl-htmhﬂmﬂth




I would like to present this petitiom for clemency in behalf of Furuki,
Hidesalku who is now in your ocustody as a war criminal suspect.

The place where Furuki, Hidesaku was born and received education was

|| near the castle of Ussugl, Kenshin, a righteous warrior in the Civil War
Era of Japan, who offered his enemy warrior salt, from the shortage of which
they were suffering, and moved the heart of the warrior. He received the
education of humanity and chivalry, eo that I believe that he never ill-
treated the enemy prisoners during the war.

His father died in June last year, He was a benevolent, kind man and
was loved and admired by his village men. TFuruki, Hidesaku is his son, and
was benevolent since he was very young.

Aes he is not at home now, the life of his family is very miserable.
His wife borrowed a room of a snowy hillside house, where she locks after
her sick mother and brings up her young child, I cannot bmt shed tears when
I saw here,

If he committed the crimes, I think they were not committed of his own
| accord but by the order of the Gneral Headgquarters. Christ said that he
hated crimes, but not the men who committed them. I beg you will deal
leniently with him because of this affectionate thought of Christ. I beg
you will sympathize with the actual condition of his miserable family and

forgive him.
5 December 1946

KOYAMA, Genichi
Nishimatsunogi, Sangomara,
Nakakeljo-gun, Niigata-ken,

To:t The U8 Mllitary Commission of the Marianas Area,

I cebtify the above to be a true and complete trmmslation of the
original petition to the best of my ability. J

" E. KERRICK, jr.,
nant, USNR,
Interpreter,

> 24




O a8 @

1 March 1947
IEKI, Tamenori

To Your Honmor, the President and the Members of the Commissions
Members of the Commisesicn, I would like to express my deepest gratitude for
your endeavours day by day and for your life spent without any comfort of
pecple in general, in studying theories of law and in meditating upon the L;,(_
secfet of humanity in order to establish peace and justice in the world.
Owing to your exertions the dawn of peace and justice has come, At least,
we Japanese can see it. We would like to express our delight for the peace
of the world and for ourselves, and, at the same time, to congratulate you.

I am one who fought at Jaluit during the war as & subordinate of Major
|!nruklihnhllh-mmmndhmhmhlnnmrt. I have heard that he
is to be tried. I, as one of the subordinates who know him most, would like
to state what I believe before you, for his sake and for the sake of justice,
and I have the honor to entreat you to fairly and leniently deal with him.

of the Commission, Major Furuki was the model military officer.
had never failed to discharge his duty toward his fatherland at amytime
« If he had been born in Ameriea as an American, he would
to his duty to Amerieca. If he finds out what is not Just,
he dares to resist even to his superiors at the risk of his life., If he
thinks it right, he tock the initiative. He was always saying, "Never
not

men, he did it firet. He paid his respect to the character of his meni, He
never scolded his men before many other scldiers. He always tried not to

shame his men when others were locking on. We were always taught, "You must
treat your men as if you were their father.® If his men died in action he
never falled to attend the funeral in spite of his illness, He also was sure
to visit and console his patients.

Members of the Commission; he was a man of noble character and also a
humane person. There was a great difference between when he was on duty and
when he was at a private talk, To those who were either older than he or
who had better Jmowledge in their speclial field, he showed respect and
begged them politely to teach him., He was taught religion from privates
whose former occupations were Shinto or Buddhism priests., He begged an
officer who studied literature when he had been in the University to teach
literature, Thus, you can imagine how he was religious and earnest. In his
private life he was so broad-minded that every man under his command
I respected him as his teacher, When our provisions came to be short, he ate
eoconuts as his subordinates did though he was then suffering from abdominal
troubles, If his doctor advised him to eat other soft meals, he ate the
same meal as his men until the termination of the war., He was also &
religious person, He believed that he could maintain the lives of his men
on Jaluit as well as the life our country by praying to God and always made
a constant effort to improve himself., Besides, his reliance on thankfulness
to the natives were beyond our imagination, It was our principle under the
command of the Admirel: "Hatives are the treasure of Jaluit and the
benefectors of our lives. We must thank and love them,® Major Furuki was
the very person who faithfully carried it out, When he inspected the islands

such a deep comsideration for the cooperation of natives that he never
received their gifts, If they foreibly gave gifts to the major, he gave then
“tnuﬂ:nutiu-‘huhﬂth-m. He never kept these gifts himself,

Members of the Commission; Such a noble character as his had a great
enlisted men at Jaluit, Since the Guard Unit

want to do.,® Whenever he gave an order A4

of the atoll, he always Wsitdd patients and prayed for their health, He hed |23




Members of the Commission; can you believe that such a man of noble
character, the Saviour of Jaluit is a criminal, I can not believe so on any

acoount, I camnot help thinking that he was upright, a man of noble
and a benefactor who exerted himself to rescue Jaluit from starvation,

Members of the Commission; he is sure to be not guilty., I think that
by any fair discermment of you sacred members you will understand his
innocance. I beg you to find out the truth in him with your sacred eyes as
Judges, Thousands of people who were once at Jaluit are praying for your

benevolence,

Members of the Commission; please remember that his dearest wife and a
child who does not yet lmow his face are looking forward to his return in
a snowy countiry home under a terrible food shortage. I beg you will have
sympathy for his wife and pitiful ehild,

Members of the Commission; please understand truth, in him, by removing
every hindrance, I beg you'll judge him with the fairmess and sympathy
of civilised states for pesce and justice in the world.

I certify the above, consisting of two typewrittem peges, to be a true
and complete translation of the original petition to the best of my ability.

lieutenant, USHR,
Interpreter,

"Exhibit 25a (2)*




6 December 1946

From: Sympathigzers of Furuki's native village:
Nishimatsunoki, Sangomura, Nakakeijo-gun, Niigata-ken,
Tot The U8 Military Commission of the Marianas Area.

Puruki, Hidesaku waes born and reared in our village, He was mild and
kind, and we never have heard that he did mean things., He was diligent and
kind, and was loved by people, His family is now suffering from hard living.

There is no was to help them but his return. Therefore, we jointly beg you

to repatriate him,

Signed and stamped byt

SEXTHARA, Katsuji NAKAMURA, Fumiko KAMIEADO, Kimiko
170, Kimd KOSE, Masaji, SEXTHARA, Masahisa
ITO, Sedichi KOSE, Mitsuru SEXTHARA, Masaichi
170, Tokd KOSE, Tenji SEKTHARA, Shigeru
FUNADA, Terumichi KOSE, Kiyo SEKIHARA, Kiluno
FUNADA, Misano KOSE, Masahire SEKTHARA, Toshiko
KOYAMA, Tatsu KIMURA, Kasuyoshi SEKTHARA, Mitsu
FUTANO, Fumd KOYAMA, Chiycko SEKIHARA, Bunji
SEKTHARA, Ritaro WATANABE, Tamae EATAYAMA, Yasuharu
SEKTHARA, EKazui ITO0, Naml EATAYAMA, Yoshiharu
YOK0O, Takeo IT0, Zemji EATAYAMA, Satsu
WATANABE, Shizu IT0, Motojd EATAYAMA, Yoshi
EOYAMA, Misao HIMEMIYA, Chiseki KOBAYASHI, Gosaku
SEKTHARA, Matsu FUNADA, Terukume KOBAYASHY, Kesano
WATANAEE, Iwao FUNADA, Kimike KOYAMA, Saburo
WATANABE, Chii FUTANO, Chuichiro OGUMA, Kino
WATANAEE, Hatsumd HIMEMIYA, Tomonari KOYAMA, Toku
WATANABE, Hideo SEKTHARA, Mito

WATANABE, Mii SEKTHARA, Junji

WATANABE, Hide FUTANO, Chuichd

WATANABE, Isamu EAWANO, Jisaku

WATANABE, Isao SEETHARA, SBadakiehi

HIRAI, Juji EEKTHARA, Toki
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plain hillside village. He is gentle, humane, and affectionate to others,
When he doee amything at all, he is fair and always acts « When
he commanded his men, his catchword in leading them was "rightecusness.®
I He never commanded his men by his superiority of rank or threat. With a

|| Major Furuld was born in a benevolent family and was brought up in &

gentle smile and with love and right, he toock the initiative in his unit,
go that his unit was as cheerful as a family and he was loved as if he were
the father of the men,

He was thankful, of high virtue, and very religious. He was such a
bumene gentlemen that he could never commit crimes,

At his home, his helpless wife and young child are locking forward to
the day when he will return. They can hardly subsist, but I am afraid that
they will soon suffer from starvation,

The situation is as such. I, as one of the subordinates of Major
Furuki, herehy place this petition so that you will give your kind consider-
etion and he will return to Japan after being found imnocent,

7 December 1946
FUKATSU, Takeo,

1lst Iieutenant, IJA,
Ex-1st South Seas Detachment.

To: Your Homor, the President of the US Military Commission of the
Marisnas Area,

I certify the above to be & true and complete translation of the
| original petition to the best of my ability.




EELITION
The President and the members of the commission; I wish to thank you
for the strenuous work and attention you have shown since the opening of
the trial, in spite of the scorching heat of Guam,
I wish you would take into comsideration a few instances which I shall
relate about former Major Furuki, Hidesakn now on trial, and give him the

most lenlent judgment.

For more than 3 years and a half, I was attached to the Battalion Head~
quarters and as I had served directly under him, I had come into close
oontact with his daily life and speech., I know him as a man who never falls
behind the others. What I am going to say about him, be a subjective
view, but I am convinced you will be ahle to und his character,

He is gentle, H.nur-l.ndplu'ni.ndld. He does not expose his aroused
or-ntinrulltuh.np H-i:u-nntdupthoughtlndwuumhh

| and inconsiderately., Whenever he does anything, his attitude is most

careful and he scrutiniges it without overloocking the smallest detail, when
he is confronted with a problem, he makes a thorough investigation, studies
the various teachings and references as much as possible and always is
ready to listen to the opinion of others, even that of & lowly soldier. He
would always carefully lock over and correct even an unimportant document
and never stamp his seal on an unread document,

He is a shrewd, discreet observer, always ready to grasp the important
point of an issue. "Man is not almighty, but we endeavour to lock at the
main issue of the thing and never sbandon curself to be little-minded and
prejudiced.® These are the word ln:rkjorh:ruk:l.. When I recall the
orders he had given to me and others under various circumstances, and
examine the results, I ﬂndthmi not a single one that had been
unreasonable,

The self-possessed, cool attitude may convey a conservative character;
but in reality he is a man of strong and positive will, His unsurpassed

power of observation, especially in grespjiing the main issue of the
problem, emahles him to predict the future and judge with preciseness.

Based on this power of judgment, every preparatory step is materialiszed
with all possible speed. But when once his determination is made, he is
a man of stern will who heeds no difficulty, nor alters his determination
und-rthtinﬂmmnotnthlr; man of firm belief who holds absolute
confidence in his principle and nlnro-nlmﬂh-mmm:hdit;
a man of practice who exerts all his power and mind, carries out it with

full responsibdlity.

Both introspective and extrovertive natures are present in him evenly
balanced, He does not possess that bluntness, peculiar to a soldier, but
is willing to compromise and a man of common sense. He was never reluctant
in meeting somecne, He was not talkative but always self-possessed and all
who came in contact with him felt a deep imner nature in him,

"




battalion, but as Major Furuki of the Jaluit Garrison, he did not spare
himself in assisting Adwiral Mesude; this fact has been well known among
the members of the Garrison.

"Happiness can be found when we are satisfied with the circumstances
in which we are placed, regardless of the time, place and condition. I
believe, Christ had died smiling on the crose and Scorates with a
bad drunk the podson. We should not lock above for there would be no
1limit, but we should always know that our countrymen are contimuing under
conditions far worse tham ours. It is a pleasure to be able to work under
conditions such as we are in now, Therefore I am happy.® These were th
words and mental state of Major Furuki, who had been experiencing
unimaginable hardship at that time in Jaluit,

He was strict about military discipline, his teaching and supervision
concerning discipline namely "Absclute obedience to superior's orders",
were thorough, If this was not obeyed he would not stand for it in the
least, "Officers should be above all the first in maintaining discipline.
You should make it your second nature.® This was what he was always
impressing upon his junior officers., It was
his setting the example and by his teachings that the officers were
encouraged, under that hopeless condition, when everyone was apt to become
desperate. At that time, whem Jaluit was on the verge of death, any
slackening of diseipline meant self-destruction so in order to maintain
the existence of the army, discipline was especially demanded.

Major Furukd was fair in everything, He strictly enforced the rule,
®justify the right and punish the wrong,® regardless of whether they were
officers, petty officers or scldiers. He was not prejudiced against,
military personnel, civilians or patives, in fact he dealt more leniently
with the latter two,

He always tock the initiative., Whensever he demanded something frem his
officers he himself experienced it first of all. He showed us how to
utilige the natural resources of the island and always was sure to confirm

his practice. I would like to explain a few jixamples.

He visited the outlying islands by himself when the situation permitted,
He did everything in guiding and encouraged the self-support of the
Garrison., Often his life was endangered (by storm), but he would never
give up. Every day he would tour the various troops and inspect their
training, fortification and sanitary situation,

He would always be present when there was schooling, as to the handling
of rifle and artillery. He would take them up and teach,

When selfesupporting became an urgent and inevitable matter, the
eivilians and natives were taught how to collect toddy., He, himself joined

"Exhibit 282 (2)
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himself in eating indigestible food supplied from natural resources, and
never viclated the food consumption rule; though he held the most impertant
position in the garrison and was suffering from stomach trouble,

restraint on the liberty of his officers, mor ignored their character nor
exploited them; this cam be said with greater emphasis,

in sincerity and lpve." He would always say this in educating his officers.
It is evident e preceding examples that under all circumstances he e
treated his su tes and people by this prineiple.

demanded this of his officers also.

for violating the food comsuming restiction end punished him, Hearing this,
he called the warrant officer to the headquarters and said to him: "There
is an old saying 'Though there are many children, my child, I love thee
most.' It is real paternal affection to love one's child and even more,
if it should be mentally deficient, An officer who is entrusted with the
lives of his subordinates should always have this love of kinsmen in mine,
in treating him. Therefore, to strike ones subordinates is inexcusable,®

Major Furuki is a man of stern integrity and was strict to himself,
It was well known among the members of the Garrison that he had satisfied

He always respected the right of others. He never placed an unjustifi

Major Furuki was a man of love. "The basie prineiple of command lies

He disapproved private punishment and the exercising of brutality. BHe

One day one of his subordinate warrant officers sssaulted a soldier

When Major Furuki was a captain and serving as commanding officer of the

artillery company of No, 18 at Toyohashl, there was a certain Bode,

soldier who had several records against him, Even after he came |

into the army, his oriminal habits still should mo sign of ending, One day

he was confined in the brig. Captain Furuki talked with him all through

the night with him in the brig, so that he might find the right way. After
the
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mbdiuﬁimhdhmmwhhﬂdlﬂuwthﬂ:umh. In
his eyes were tears, This act of humanity he not only showed to the
mmwmuw,mmeumnﬂiﬂ-rﬁﬁuh

ways sought happiness and advantages.

h#mlm,-hmth-uﬂmmurmunﬂimnf
outlying islands was held, he delivered the following speech, "In
command or administer people, it is not the best way to perform it
oppressing them by military force or absolute power mor flowery speech,
The basic prineciple of command and rule lies in 'sincerity™ and 'love!.
the Island Commanders treats the natives with sincerity and love
you
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he had finished investigating and was to let the natives who were
wi ve oriminal case return to the island, he would
unthn-hunntprﬂioul;rmnpld-mnnth-tuhmmm
things valued highly at that time, and cautioned them about the future.

exerted all efforts to mitigation the native eriminals., He tried

fulfil the demands and opinions of the natives. He built an air

shelter in the mative village, thought of a way in which to relay the
delay and had them put it into practice.

As to food rationing, he distributed it equally among the military
personnel, civilians and natives; but the sick and infants were entitled to

special ration,

To promote the living conditions, he often sent medical doetors to
lock over the sick and carried out health examinations for all of the
natives. He did everything to enlighten the natives with health ideas,
H-mwthuﬂnlhm-'hudl'mmvr-mruthuﬂﬁ
children to promote culture. He encouraged them to make and use substitute
clothing, He always considered recreation for the natives and sent puppet
shows and other entertainers.

As to labor, he established the system of labor administrators and
endeavoured to equalize the labor of the military persomnel, gunsokus and
natives, In order to express his gratitude for the work and cooperation

| of the natives he gave them appreciation papers and coupons exchangeable

for goods (which was promised to be fulfilled after the war.) When the war
-nmmthuﬂvclmlﬂwmudﬂmmnuﬁmutim,h
stated, "We must express our gratitude for the cooperation shown to us by
tuuum.'mnﬁmmummm,hu-mm
ration of rice and exchanged the coupons for goods, Whenever he wemt out
to the other islands, he asked about the native's living conditions, thanked
them for their coopemation and went into the house to visit the sieck,

The character of Major Furuki is as I have deseribed in the preceding
paragraphs.

It was due to the noble character of Adwiral Masuds and to the
sistance of Major Furuki, that Jaluit was able to escape from the

as
of living hell (riot, .mum.m.}mmnuﬁuh-ug

Marshall Islands and maintain discipline and regulation until the end
War,

£
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At home, his loving wife who was obliged to live apart
to the war and his baby Tadao who has not seejhis father yet,
to find their way in war-torn Japan., They worrying about him and
waiting his return, For the sake of his loving wife and child who is hoping
to see their father, I beg you your lenient judgment based on impartiality
and humand ty,

58

KADOTA, Itsure
28 February 1947.

I certify the above, consisting of five (5) pages, to be a true and
correct copy of the original petition of KADOTA, Itsuro, to best
ability,

KERRICK, Jr,.,
4 » USHR,
Interpreter,
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PETITION

'E Decamber 19%.

om 1 FURUKI, Shisu-Nishimatsunogi, Sangomura, Nakakeijo-gun, Niigata-ken,
The U. 8. Military Commission of the Marisnss Area.

FURUKI, Hidesaku, is my brother-in-law. I am very thankful to have the
thance of stating before the U, S, Military Commission about his chargcter
nd family, and beg you will understand what I am going to say.

When I see his diary, I can know his 1ife in the Middle school. He
lways loved Nature and grew up in Nature. He sdored the morning, and prayed
o the evening. His diligent and sound life laid the firm basis for the man.

He lived in religion. He hated every evil and tried to live in the
orld of eternity. I was sometimes told by his subordinates, "My commanding
fficer is very benevolent and kind," or "My commanding officer loved me very

As he always said in his letters, he believes that God and Buddha
protect every creature in the world, and he tried to tell his soldiers what
pe felt at the front. I think this is because he loved Nature from the time
o was a boy and he was brought up in nature.

He was a poet, too. He lived in odes and poems and played in poems.
could find the world of poetry im the letters which he sent to me. Also,
pe wrote in his letter a very polite salutation. "Elder sister, thank you
fery much for your trouble both at school and home." I thought this was
tten during a short leisure time beneath a coconut tree. His sadness when
pe saw his men dead could be imagined through his letters. I believe this is
he life of him who lives in & religeous and poetical world.

- After his marriage, he left his son of a few months, and his wife, and

ent to the south where he spent several years. I think he missed these two
ovely figures. Of course he was prepared to die at the front. But his
sreaved family who unexpectedly camnot have him back is disappointed
piritually, physically and economically, I am every sorry to see them worki
t an inexperienced job. Therefore, I beg you, the U, S. Military Commission,
jo understand what I heve stated so that he will be repatriated.

i Respectfully.

I certify the above to be a true and complete translation of the
riginal petition to the of my ability.

Em E'In mRI I ] ml
enant, USHNR,
rpreter.
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Froms IMAMURA, Eiichi - Yotsuya-ku, Naoetsu-machi, Niigata-ken. l
(Born on 9 October 19;.3 '
Toz The Members of the U. 8. Military Commission of the Marisnss Area. ’

PETITION

FURUKI, Hidesaku, who is now confined in the Guam stockade as a criminall
| suspect of the Jaluit natives case, is my btrother=-in-law,

As T am living in the far distent place, I cannot know the details of
the case, but, as a man who knows his charscter, I cannot think that he is a
eriminal,

I beg you will hold e fair trial as your catchword of liberty, rightanu+
ness and charity implies, and hope that he will be able to come back to his
native place where his lonely wife and child are waiting for him. I also
beg you will deal leniently if he is found guilty., I beg you with all my
heart to give him the chance to take part in the reconstruction of peaceful

Japan, .

As a man who knows his character, I would like to state how he was in
the past. He was loved by the elder peocple and admired by the younger
people. He was really honest and mild. If he will be able to get a peacefull
Job not as a military man, I believe he is a very man that is necessary for
Japan now,

At his home are a boy of five years old and a wife who are lonely,
spending days without any pleasure under ecircumstances of a shortage of
materials, His fine son is looking forward to the day when he will be back.
I beg you, the members of the commission, that you will repatriate him as
soon as possible and give these three, parents and a son, the chance to have
a happy life for the reconstruction of peaceful Japan.

I am sorry to have used many impolite words, but this is my only desire
during my 1ife. I shall be very much pleased if you will kindly listen to
what I want to say.

I certify the above to be a true and complete |
translation of the original petition to the best of '
my ability.

Lieu t, Naval Reserve,

Interpreter.
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PETITION FOR EX-MAJOR FURUKI, HIDESAKU

| When he was in the Amanchara National school, Sangomura, Nakakel jo-gun,
Niigata=ken, I was the teacher of his clase between his first year and third
year. He was very honest and clever, and never forgot anything he had once
heard. When he was at home, he studied hard, helped in household affairs,
and was filial to his parents, so that he had a very good reputaton. He was
obedient to his elder brother and sisters, affectionate and kind to his

| younger brothers. He was called "monitor" (because he was a monitor of his
cless) and was respected by his classmates. Although he was young, he had
benevolent humanity, and looked after his friends well when he found them in
distress. As he grew up, his humane character became finer. I hear that he
is to be tried, but I think when I recall his childhood that he cannot do
any thing to hurt others. He is sure, in the face of poor people, to do
anything he can do for them withhis benevolent feeling. He has a wife and a
ochild at his home who are waiting for him to be back. His wife, as well as
he, is femous for her bemevolence. She is praying for the luck of her hus-
band for her child. I beg you for a fair trisl and you will deal leniently
“-th hi-I

6 December 1946

NAKAJINA, Yasu

5-chome, Dai-machi, Takate-shi.
" Tos The U. 8. Military Commission of the Marianas Area.

I certify the above to be a true and complete
translation of the original petition to beat of my

et
E- ] lml‘
tenant, U. S. Naval Reserve,
rpreter.




| hardships of living without him.
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PETITION
12 April 1947
SHINTOME, Sanjire
Tos Your Homor, the President and legal officers comcerning the an-.

I would like to petition you by this statement for the case of Major
FURUKI, and in this opportunity I would like to express my deepest gratitude
for your hard work in investigation and trial in this hot weather.

Major Furuki was gentle and noble in character, a model of human beings
and loved and admired botk by his superiors and subordinates.

Especially, he was a very pious man. He was kind not only to his
superiors but also to his men.

nstance, at the front, he always consoled those who were wounded [Tk

or fell during the battles, I often saw him shed tears before those
who died. He sighed deeply retting their death. Really, he is to be
called a nohle, benevolent man

He was also impartial to the natives as well as to Japanese. Hoir-ly
he was alwaye kind to them but he gave them special distributions of food
or priority for receiving the delivery of food. He was always sdvocating
that we had to return thanks for our earnest afforts of the natives.

At home FURUKI has a wife and two children. They will suffer from

I have never doubted that the fairest trisl is now being held by the
efforts of your Honor, the President, and the members of the commission.
But I hope your kind consideration amd sympathy for the fair findings
and hereby place this petition before you.

I certify the abeve to be a true and complete
translation of the original petition to the best of

my lbilitl"-

E. KERRICK, JR.,

Lieutenant, U. S. Naval Reserve, b
Interpreter,

"Exhibit 32a"
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I am one of the persons who have been able to observe at close hand the
virtoes of Major Furuki, From the time in Jamuary, 1944, when the First
South Seas Detachment was stationed on Jaluit, I was attached to the head-
quarters of the Naval Guard Unit,

I have heard that he is about to be tried and I would like to request
the following from the bottom of my heart for this fine person.

Major Furuki was a personification of rightecuspness. What he always
spoke about was intense patriotism and righteoummess. Ha was a very
religious person and was always reading books on Puddhism. He made no
distinction between the burial ceremonies of regular military personnel and
|gungzoku. He always attended whether he was sick in bed or not. He was a
bhmmane soldier and a courteous one. He is a fine person, of good character
whom we of the Naval Base Guard Unit look up to and believe in as a person
who practices what he prezches, is religious, bumane, and righteous,

The fact that several thousand of us did not starve though the
provisions and supplies were negligible owing to the fierce bombings of
Jaluit and the fact that order was maintined was because the God-like
Admiral Masuda, was the C. 0., and the fact that we were able to do so
was because Major Furukl was available as his right hand. o

After the end of the war, I have heard about the miserable conditiocns
[of the other Garrisons and I can not help but be thankful for the timely
efforts of the C. 0. Masuda and Major Furuki, In a way they are the saviours
of the lives of the several thousand people who made up our defense gar--
rison and they are our benefactors. This Major Furmuki who saved our lives
and because of his sincerity in doing so is being tried. To us gives the
feeling as if our lives were becoming shorter and shorter and again I can-
not but doubt the righteousness of justice. .

We ask that the members of the commissinn will sympathize with the
truth about the saviour of our lives, Major Furuki, and that you will judge
him fairly on the basis of righteousness. =

I ask again that you will take heed of this request Ihic} comes from
the bottom of my heart. #

1 March 1947.

TWANAMI, Kenichi
N, I 5. e

I certify the above to be a true and complete

translation of the original ition to the best of
my ability. %
« KERRICK, JR.

t, U. 8. Naval Reserve,

Interpreter,
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PETITION

From what I have heard, Major Furuki, Battalion Commander of the Second
Battalion, First South Seas Detachment, is to be tried concerning the execu-
tion of natives.

From the bottom of my heart I am petlitioning your Homor the Fresident
of the commission; as a former subordinate of the Major's.

At that time when we had the duty/fto defend Jaluit, the Major ldnin:ishnL
the military, civilians and natives with righteousness, benevolence and as a
parefit, There was not one person who was not moved by his noble character,
fairness, his lack of greed and his parental feeling. I can still hear his
voice lsading the men who at times near the end of the war were apt to be
violent saying, "Respect the rules of intermational morals. Stand ind face
the issue of world humanitarianism.® No matter what, I camnot think that
the Major could commit a crime against humanity. Please discern the trus
facts of this incident and ask your unmistakenable judgment.

15 December 19456

Formerly attacked to the 7th Co.
2nd Battalion, lst South Seas
Detachment. Attached to the
Southern District Jaluit Defense
Garrison.

Former lst Lt.

SADAMORI, Fusatsugu

I certify the above to be a true and complete
translation of the original petition to the best of
my ability.

E. EERRICK, JR.
nant, U, S. Navael Reserve,
ter.
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FETTITION

our Honor, the President; I am deeply grateful for your efforts wur*.q in
order to give a falr trisl.

I was a petty officer in the Japanese Havy, who served at Jaluit Atell
or four years. On hearing that Major FURUKI is to be tried, I would like to

gubmit this humble peition for eclemency.

Major FURUKI was an Army Battalion Commander, but he was also the highes#§

commanding officer of the Guard. He was the best subordinate of Commanding
Officer MASUDA. He was respeoted and relied upon by Army end Navy personnel,
civilians and natives.

Our Battalion Commsnder took the lead in any tough jobs, was full of
sense of responsibility and the model of a military man. He was very af-
fectionate not only to Army personnel but also tb the Havy men, civilians
and natives. When we had dead or injured from air ralds, he used to go
to them and console them or their souls. We could not help but be moved with
deep emotion when we saw him do so.

Major FURUKI was also the Saviour of Jaluit. As you all know well,
Jaluit was then in a miserable condition on sccount of terdible air raids and
starvation. If it had not been for self-support and defense plan of the
| Major we should have starved on the Atell,

I cannot understsnd why our Saviour, the bensfactor of thousands of men
on Jaluit ought to be punished. I beg your fair judgment on this point,

I I also beg you will have kind considerastion for his parents, brothers,
wife and a child who are looking forward to his return home, and that you wil]
leniently deal with him,

28 February 1947

INOUE, Katsunori

I certify the above to
tranglation of the original

a true and complete
itiom to the best of

s JRa
nant, U, 8, Naval Reserve,
ter.
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6 December 1947.

Tot The Presldent and the Members of the Commission, Commander Marisnas
Area,
From: IMAMURA, Soyo (age 27) 1
Yotsuya, Naocetsu, Nigatta~Ken, Japan. !

FETITION '

FURUKI, Hidesaku, is my elder brother. Knowing him as well as I do, I
was surprised to hear that my brother has been a war-crime suspect in the
"Jaluit native Case." As one of his relatives I beg from the bottom of my
heart that you will sequit him and let him return home.

When my brother was a child he had a strong love for righteousness and
always cared for us, his brother and sister. Like myself, he has a little
boy of 5 years old.

I recall a certain day 5 years ago when his day of departure to war was
drawing near, he was bathing his child which had just been born saying that
he was doing so because this might be his last chance, My brother who
| strived to be righteous alsc had this gentle side.

I His wife is mow living in the country and has brought up the child TP
without the pleasure of having her husband see him. Shefls living alone
with her child now and thinking of her husband who may not return for years.

I beg you will take the above situation into consideration. I cannot
imagine why such a gentle brother has become a war-crime sunspect. Flease
deal léniently with him and return my brother soon to the poor lonely child &£
who is waiting for him.

I certified the above to be a true and complete
translation of the nriginll petitisn to the best of
my ability,

EUGENE EERRICK, JR.
Lisut t-'. ﬂ. 5. R!lﬂm,




PETITION TO THE HONOURABLE LUDGE
OF THE MILITARY TRIBUNAL OF THE MARIANA AREA
Sir:

Hereby the undersigned beg mest humbly te tender te yeu
a petitlen fer yeur sympathetic censideratien in behalf ef
SHUSAKU FURUKI.

Enewing hin'pirn-nality the way we de, we are mest griev-
ed te learn that he is new in detentien en Guam as & war
eriminal, and 18 shertly te be tried as such in the Mili-
tary Tribunal.

As a student in Takada Middle Scheel, Niigata Prefecture,
he 1s remembered te have been a medel student, gentle, kind-
ly, pure of heart, and well beleved of his friends and teach-
ers.

Knewing him as such, we trust that it will net be centrary
te reasen if we sheuld be extremely chary ef bellieving that
he sheuld have cemmitted inhuman acts ef cruelty in the War.
If, hewever, seme cases sheuld be breught te light ugnin’i
him befere the ceurt, we firmly believe that they were net
metivated by his ewn will, but that there existed seme cem-
pelling circumstances created by his superier's erders, the
stringence and finality ef which never anuld be gquestiened
by the suberdinates in the Japanese Army.

* o "Eemibit J7a(1)e
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If, therefers, sur supplicatien bern ef this cenvictien
be kindly acknewledged by Yeur Heneur, and an investigatien
be cenducted inte these circumstances, and if thereby seme
mitigating cenditiens be feund which will preve themselves
werthy ef yeur leniency, eur gratitude will indeed knew ne
beunds.

Sir, we beg leave te bring it te yeur netice that we have
been accelerated in eur petitien by the sight universal in
its appeal---- the sight ef a wife and a child whe belleve
the innecence ef a man that has been te them a leving hus-
band and an affectienate father( 1. e.'Shusaku Furuki ),
and whe are tremblipgg at the same time fer anxiety abeut
his fate because of the serieusness of the accusatien
breught against him, and are praying day and night fer the
happy and earliest pessaible reunien with him.

Date: December 6, 1946.

Signed: Signed:

. S L e Korsha'  Tads :
a“f TR P Tk vy
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The foregoine gleners are all faculty members of Takada

. Middle School.
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I am a member of the naval wnits isolated on Jaluit Atoll after 1944.
“Thraugh the efforts of Major Furuki everyone on the Atoll was able to

live through the miserable starvation conditions. I em one of them. Thls
Major Furuki is now standing trial and I would like to request the following
for this fine person.

The Army Battalion Commander, Major Furuki, was a man of fine character
and he may have been a better man than Masuda, the Commanding Officer of
Hll:ul Units, but never a lesser ome. He is a very righteous person, a deep
thinker, and a very careful person. In every matter he always set the
exampls and was a very responsible person. We, the petty officers of
the Navy, were very much surprised by th Battalion Commander, Major
Furuki's strick attitude toward training.’ He was a person of indomitable
spirit. On the other hand he was s humane person who always though about
his men. He was a well mannered man who was always making a distinction
between personal and official affiirs. Agein he was a religious person who
prayed for the safety of Jaluit and also to bether himself. Major Furuki's
attitode toward the natives was one of love and gratitude., I have heard
many times how Major Furuki inspected the outlying islands and locked after
them. Because he was of such fine character there was no trouble between
superior officers and their men. There was no disorderliness as the other
islands even though Jaluit was isolated, and this was why we were able to
keep our unity.

How can such a fine charscter as Major Furuki commit a orime? I cannot
help but question why it is that this person who is the saviocur of my life
and. who saved several thousand people from starvation is to receive sentence.
| Members of the commission, he is a very righteous person. He can do nothing
but rightecus scte.

At Major Furuki's home waiting for his return are his parents, brothers,
glsters and his wife and child. Please have sympathy for them. I request
that through the fair and homest judgment of the members of the commission,
he shall be cleared of all charges.

February 28, 1947.

]
MORIURA, Fukio

I certify the above to be a true and complete
translation of the original petition to the beast of

E. KERRICK, JR.
nant, U, 8. Haval
rpreter.
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From: AOKI, Matsuhel - 2chome, Tera-machi, Takata=-shi, Japan
Tos The U. 8. Military Commission of the Marianas Area.

i PETITION

I hear that FURUKI, Hidesaku is now confined in the stockade as a
judgment so that I shall write about his charscter, ete., as follows:
|| 1) The relation between FURUKI, Hidesaku and AOKI, Matsuhei:

FURUKI was a pupil of the Amenohara school when AOKI was the President
of the school.

2) My plan of the education of pupils as the president of the Amanohara
School:

I posted up a notice of the five articles of my school in the play-
ground: "Be faithful,"” "Be kind to anybedy,® "Be courteous," "Study hard
and play hard," and "Always be bright." I chose rightecusness and humanity
as a standard of benevolence, the center of the education and the artiecles
for pupils to practice, and tried every day to carry them out.

3) Concerning FURUKI, Hidesaku.

l. His character., Mild, of few words, kind to friends, led younger
pupil>well, chivalrous, helped weak pupils, when quarrel oecurred he tried
to stop them. His school record was very good, and he was respected hy
his classmates.

2., His father, Kogza. Died a few years ago, was the chief of the
eredit assoclation, mild, sincere and reliable.

3. His brother. Both his elder and younger brother are the teacher of
the Talata Middle School and sre much relied upon by students,

4) Petition.

There is a saying: "The child i1s the father of the man." The character
of childhood, whether geod or bad, will never change, so that in Japan the
education in the primary school is thought very important. As FURUKI was
benevolent, humane, sincere and chivalrous, I cannot believe that he did
crued deeds against the natives. I beg your consideration comoerning the
character of FURUKI, Hidesaku, his late father, and brothers, and you will
deal leniently with him,

n--p.ﬂmll,a

I certify the above to be a true and complete
translation of the orig petition to the best of

eriminagl suspect of the Jalult native case. I would like to beg your lenient
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EELITION
Your Honmor, the President and Members of the Commission,

Many thanks for your efforte in giving a fair trial every day. I
served as a subordinate of Major Furuki at Jaluit Atoll, I hear that he will
be tried, I would like to submit my humble petition for clemency for the
major whom I admired and believed to be God.

Major Furuki was adwired and relied upon not only by me, but also by the
thousands of military men, civilians, and natives on Jaluit and was respected

as God,

Major Furuki was an upright, benevolent person; both as a superior and
as a man he wag of moet admirable charascter, now, I can recall exactly
how he gathered scattered pleces of bloody of the air raid victims and

tearfully prayed before them, He touched the bloody corpses of dead sub-

ordinates and prayed for the consolstion of their soul, Is there any ‘V'U‘(‘

Battalion Commander who is as noble as he?

He was then suffering from abdominal trouble, When his doctor advised
him to eat rice soup, he refused saying, "I can not eat precious rice,
because all my subordinates are living on cocomuts.® Then he contimued to
eat coconmts which were hard to digest even for healthy men, He gradually
grew thin on account of that, but he never intended to eat rice.

He was always thankful for the natives, and the natives yearned for
him saying, "Battalion Commenderl® We owe the fact that he could survive
on Jaluit under the most tense air raids and starvation to the efforts of
Major Furuki, If it had not been for his deep affectiocn and appropriate
management of strategy and self support, many of our thousands on Jaluit
would have starved as those on the other islands of the Marshalls, Major

Furuki is our benefactor of life who saved us by his affection and appropriate

management,

He was very pure, upright, and religious, too, I do not understand why
our God, our benefactor cught to be tried, I think it is a mistake. He was
worshipped as God by thousends of military men and natives of Jaluit, Of
course he never committed crimes nor did his acts vioclate the law. I beg
you will understand the noble, divine character of Major Furuki, and I
request that you take into your kind consideration his wife and child in the
snowy country of Japan waiting, in this tertible food crisis, for him to be
back, I beg you will fairly and benevolently judge him.

February 1947
FUKATSU, Tadashi

m-lﬂoumlm translation, of the

I certify the above
original petition to the
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| you release him and repatriate him,

Commanding officer Furuki was born and bred in a hillside village. He
was benevolent and affectionate to others, impartial and never did a wrong
deed, In assuming the leadership of his memn, he always taught them what is
right, never drove his men by his superiority of rank, and he took the
initiative in everything so that our unit was like a pleasant family and he
wae loved by every member of his men,

He was thankful in everything and had a stromg belief in God. He is
such a humane, fine person that he would never commit a crime., Hiw wife
and a young child are awaiting the return of thedr father and husband.

I beg your kind consideration om what I have just mentioned and that

15 December 1946

ex=gorporal of lst South Sess Unit
ISHIKAWA, Fumihei

To: Your Honor, the President of the Military Commission,

I certify the above to be a true and complete translation of the

original petition to the best of my ability,
u-.nt-, UENR,




5 December 1946
Frem:  KOBAYASHI, Tetsuji.
To = The U8 Military Commission of the Marianas Area,

I am one of the relatives of FURUKI, Hidesaku, I felt very much
surprised and sorry to Jmow that Hidesaku is now confined in the Guam
| Stockade as a eriminal suspect of the Jaluit natives case and is to be
tried soon.

He was born in a grassy ferming village and was brought up there in a
plain manner, He was full of a sense of responsibility, plain, honest,

and was very much trusted both by his teachers and classmates, After
finishing the course at primary schocl, he entered the middle schocl where
he was appointed to be a monitor. Once he was absent from school for about
a year because of illness, but he was promoted to the next grade, After
graduating middle school, he determined to be a military officer and tried
the examinations of both Naval and Army Academy, He passed them both, I
think that this shows well that he was popular among his teachers and
comrades and that he was very excellent at his study. The reason why he
entered the Army Academy after he graduated from middle schocl was he tried
not to burden his parents with the expenses of his education.

After he determined to be a militery officer, he, as all the other
Japenese did, served his country faithfully, obeyed any order of his
superiors and endeavored in the establishment of military diseipline, He
had a consistent military spirit, I do not know about the details of the
Jaluit case. If Hidesaku is guilty in this case, I think that a part of the
responsiblity, or the great part of the responsibility of the crime lies
upon not Furuki, Hidesaku himself, but a military man Furuki, I am very
| surprised at this, and, at the same time, I feel very sorry.

Hidesaku hes a wife and a child. His lonely family, without a husband
or father, is suffering from a hard life., They are loocking forward to his
return so that he will open their way of life.

It is quite natural, that, if Hidesaku committed the crime, he ought
to be fairly and severely punished, I have mo complaint about that, But
| I beg you will have kind consideration concerning what I have just said when
judge him, Please understand what I mean to eay.

Respectfully.

g

I certify the above to be a true and complete translation of the

original petition to the best of my ability, M

kind, and fair to others. He was a clever pupll at school when he was young,




6 December 1946

From: FURUKI, Yoshiko - Nishimatsunogi, Sengosura, Hakakel jo-gun,
Niigata-ken, (Japan),
To 13 The US Military Commission of the Marianas Area,

My uncle is a very gentle and kind man, 80 please repatriate him soon,
And hie son Tadao is looking forward to the day whem he will return so
please repatriate him,

I certify the above to be a true end complete translation of the
original petition to the best of my ability. 5

l- mI ) JI‘-,
14 t, USNR,
Interpreter.




EELITION
6 December 1946

From: FURUKI, Yasuo - Nishimatsunoki, Sangomura, Nekakeijo-gun, Niigata-
ken, (15 years old.)
To t The US Military Commission of the Marianas Area.

Furuki, Hidesaku is my uncle. He went to the southern front when I
was very young, so that I don't kmow about his character in detail, But
by the post cards he sent, I could know his character, He said, "This
world must be built by young people,® I kmew from these words that my
uncle's character was as bright es a young man and that his heard was as

upright as a young man,

My grandfather said, "We kept geese years ago. Hidesaku loved them,
and used to go to the stream in front of ocur house and played with them.®
From these words, I cen also see that my uncle was bright and upright,

At his home, Tadao is looking forward to his father's retwrn.
I beg that you will understand the character of my uncle in trying
him, and hope that he will be back soon.

I certify the above to be a true and complete translation of the .
original petition to the best of my ability.

E. KERRICK,
Iiew¥enant, USHR,
Inberpreter,

"Exhibit Lia®




6 December 1946
From: FURUKI, S8higeo - Nishimatsunogi, Sangomua, Nakekeijo-gun, Niigata-
ken,
To 1 The U8 Mlitary Commission of the Marianas Area,

Furuki, Hidesaku is my younger brother, I am very thankful to have the
honor to state his character and his family condition before the US Military
Commission, I humbly beg that you will understand Hidesaku, and hope that
he will be found not gullty and allowed to return.

He has loved literature since he was young, and desired to be a literary

the social system of Japan at that time was an incomplete one, ‘4{

man,

geni ‘F'Bf the countryside village often had no opportunity to develop their
character, He was also one of them, He had so excellent an integrity

and feeling that he was influenced by the propaganda of the govermnment in

the emergency at that time, He resolved to work for his country and became

a military man, He had no brutality in this motive. It was his sincerity

that made him such.

From the battle field he often sent me letters. In his letters I could

find thet he maintained, a pure mind although he was in a desclate battle b

field. This was becuas _he loved literature since he was , and his
attachment to literature became his character and ruled even when he was
in a bloody front.

Letters from his subordinates informed me that though he strongly fau.ghl
in the reality of battle he never forgot to shed tears for the loet lives,

Aes a military officer who seises in his hand many lives of other peoplej
his faith was thorough with the virtues of all human kinde.

His remaining family, his young wife and son are suffering from hard-
ships of life both spiritually and physically. I beg the kind consideratiomn
of the U8 Militery Commission, and pray that he will be back soon.

Bllp.ﬁu“m-

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.




EEIITION

I would like to place this humble petitiocm before Your Homor, the
Freesident of the U8 Militery Commission,

Furuki, Hidesaku has been sincere since he was very young. For six
years from the time he entered primary school till he graduated from it,
he wes an honor pupil, Not only was he excellent at his studies, but also
his behavior was very gentle. He was so much gentler and milder than other

pupils that he was the model pupil.

After he entered middle school until he emtered the Army Officers School,

he received mark "A" for his behavior, Concerming his character he was the
best student among his classmates,

After graduating from the Army Officers School, he tock pert in the Sing- 34|

Japanese incident. During that time, he showed his noble character and
firmness of a sense or respcnsibility, and was the model mong others. Any
superiors or friends who were at that time with him prove this fact.
Summing up the above, I beg Your Honor, the President to understand that
he is a man who would never commit crimes. Besides, in his home, his sick
wife and his young sun are loocking forwerd to the day when he will be back.
If he will be unable to go home, there will be no way for his wife and son
to maintain their living.

Your Honor the President, I beg your special eonsiderati-n and you will
deal leniently with hinm,

HOKYO, Seiichi

Nephew of Furukl, Hidesaku
l-chome, Tera-machi, Takata-shi,
Niigata=-ken.

I certify the abofe to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.

EUGENE E. KERRICK, jr.,
Iieutenant, USHR,

Interpreter.

wug |
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EELIIION
I beg you will deal leniently with Furuki, Hidesaku,

He is of noble character and does not like what is unjust. He is honest.
He i not a man who would commlit a erime, He was kind to others and an

{{obliging man, At home, he has his wife and child who are physically weak.

If he will not be abls to work for them it will be hard for them to live.

1 am especially sorry for his wife because she is too physically weak to
work,

| 6 December 1946

NAKAJIMA, Fuji,
glster of Furuki.

Eanayamura, Nakskeljo=gun.

ihl The US Military Commission of the Marianass Area,

I certify the above to be & true and complete translation of the
original petition to the best of my ability.
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By the following reasons I hukbly petition you to deal leniently with

Furuki, Hidesaku, who is now confined in the Guam Stockade.

Tos

1, His character.
He loved righteousness since he was young and especially hated what
waa m'

2, His nature,
He was mild and modest, friendly to his comrades and full of a
sense of responsibility, so that he was often praised by his
neighbors and school teachers, Considering his nature, we can not
think that he should comit any crimes.

3. Hie family,
8ince both of his wife and child are physically weak, they can not
maintain their life without him, They are now under the care of
thelir relatives and acquaintances, so that lives of his wife and
child depends upon whether he will be back or not.

December 1946

NAKAJIMA, Kiyoshi,
brother=in=-law of Furuki.

Mukohashi, Kanayamura,
Nakakeljo-gun, Niigata-kem,
Japan,

The U8 Military Commission of the Marianas Area.

I certify the above to be a true and complete translation of the

original petition to the best of my abdlity.

14




EEIITION
Tos The US Militery Commission of the Marianas Area.

From: UMEKANA, Tama, relative of FURUKI, Hidesaku.-Imaike, Sangomura,
Nakakeljo=gun, Niigata-ken, Japan,
KOBAYASHI, Chujiro, relative of FURUKI, Hidesaku. - 3-ghome,
Minanijo-mechi, Takata-shi, Niigata-ken, Japan,

We, relatives of Furuki, Hidesaku, are now in deep sorrow to hear that
hoinmnnnﬂnudmthcﬁm:utwhd-unmnrhﬂ.mlmpmt. We can
not imegine that rightecus Hidesaku shoud commit any orimes, even if it
were during the war, We expect that he will have a fair trial, found not
guilty, repatriated to his wife and child who are walting for him and then
endeavor hard for the reconstruction of new Japan, But, on the other hand ,
We are very anxious for his fate when he might be found war eriminal
because of obedience to the order of his superior,

He was brought up under the deep affection of his parents, so that
everyone knows that he is a gentle person who does not know the bad side
of the human beings. We can never imagine that he committed any cruel
crimes, Bntatth-untiunthinkthatnnightnotb.lhletodm
it if he was foreced todnnuh::ﬂnunwdwhihiuhm-mnut
help but obey. Since the Meiji Restoration western civilization was
introduced to our country, and such thought as to honor individuality in the
social system appeared, But, it was nothing but an imitation of the surface.
Especially in the military service, the authority of the superior was
absolute, No one could criticise orders, and orders ought to be carried
out immediately. In dividuality was entirely disregarded. Of course you
will know about that, but we hope you will again consider the strictness of
orders to the Japanese Army and we petition you to deal leniently with him.

Respectfully.

I certify the above to be a true and complete translation of the
originel petition to the best of my ability.

E. KERRICK,'jr.,
Ii s USHR,
Interpreter.
"Exhibit 49"
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with him,

g6

To Your Honor the President of the Military Commission,

We certify that Furukl, Hidesaku, the 2nd Battalion Commander of the
lst Bouth Seas Detachment did mno inhumane deed and beg you will deal lendently

I certify the sbove to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ablility.

His former subordinate

OHNISHI, Gengoro
€92 Shimckawa, Kawatakimura, Umagun,
Ehime-ken, Japan.

INOUE, Akkdra
Higashimachi, Mishimamachi, Umagun
Ehime~ken, Japan.

TAKEMERA, Yukimesa
TAKAHASHI, Minoru
Eamimachi, Mishimemechi, Umagun,
Ehime~ken, Japan,

s
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EELITION
To the President Military Commission, M.I.

I was very much surprised to hear that Furuki, Hidesaku was to be tried
as a suspect in the Jaluit pative incident., We are writing this petition
in the hope of his acquittal or mitigation of sentence. Furukl is said to
be a person who is very benevolent and his sense of sacrifice is very
strong. I do not know the details nor the faets about this ineident. I have
heard that it was because he had strivem day and night to feed his men that
the several thousand men had been able to return home from the far isclated
island where the food had been extremely scarce., I do not know what crimes
he comnmitted, but from whet I judge from his character, he must have taken
the responsibllity as the commanding officer for his men, because he loved
them and again that other people would not be invelved., Many people talk
about benevolence and sacrifice, but Furuki, who went forth and took the
responsibility to ba tried before a military commission, for heaven knows
what, is the kind of & person who is needed in the building of a new Japan.

Flease your Honor the President of the commission, please keep this
point in mind and I ask that he be moquitted or his sentence mijfigated.

10 December 1946

Signed by:

HAGATA, Easue
OMORI, Tame
TAKEUCHI, Sue
OTOCHI, Yoshiko
YAMASHITA, Suemi.

I eertify the above to be a true and complete translatiocn of the
original petition to the best of my ability.




I have heard that Furuki, Hidesaku is to be tried, as a suspect in the
Jaluit Native's ineident., I am submitting this petition asking that his
sentence may be mitigated.

Foruki, Hidesaku, was a gentleman abounding im benevolence and had a
strong moral sense.

I do not know the events of this ineident, but, that several thousand
were able to return home from an isoclated island where food was extrmely
scarce was all due to Furuki and my whole family is grateful to him,

Furuki especially is not a person to commit an inhumane act. I do not
know what crimes Furuki mey have committed in this case, but I think it
was because of his love for his subordinates or that cther persons would
not be involved, or he tock the responsibility as the commanding officer
and offered himself as sacrifioce,.

Bany people preach benevolence, and sacrifice, but I wonder if it is not
Furuld who ie the true moralist, taking the responsibility and standing
trial before a military commission whem he does not know why they shall call
him to aceout.

I think he is a man needed in the new Japan, especially with his morals,

Your Honor, the President of the commission I plead that you keep this
point in mind and sequit FParuld. "

9 December 1946
ONO, Tokumatsu

true and complete translation of the

I certify the above
.ﬂ'lmit’"

to be a
original petition to the best of
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EETITION
To Your Honor, the President of the Military Commissiomn:

Furuki, Hidesaku, the 2nd Béttalion Commender of the lst South Seas ‘S/H;

Detachment is now going to be tried in the Military Court, I would like to
state for your reference his kindness and benevolence toward us in his daily
life, and to beg your kind consideration for his trial.

In order to carry out his duty as a Battalion Commander he always set an

example even in our trifljng daily affairs, He was full of a sense of KA

responsibility, too, He was always so anxious for the personal matters of
his men that he used to summon his men kindly to his room and ask about

their family condition, He also used to call on sick men at the dispensary
and ask them one by one if they had any pains or inconveniences or gave them
nice fruits, He was always so benevolent that he was loved as thhldboq
their father. We could not find in any respects that he was a man at the

front. I certify that he ie not the man who injures those who are imnocent.

Though I ecan show you his mumerous good pointe as one of his subordinates, ‘H.K

I would like to make them brief, Anyhow he is a very important man for the
reconstruction of new Japan, Your homor the Fresident, I beg, from all my
heart, that you will deal leniently with him,

20 December 1946
MITO, Yoichiro

I certify the above to be a true and complete translation of the
original petition to the best of my ability. csd

E. KERRICK), jr.,
Litutenant, USHR,
Interpreter,
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tion for Major IJA FURUKI, Hidesaku.

I have learned from a person who had recemtly been demobilised from the
¢ area that former Army Battalion Commander Furuki was to be tried At
ore an Emerican Military Commission for an incident concerming the natives
f Jaluit Atell, I do not know the facts in the case nor the details, but I
o kmow the everyday life of the man who was a senlor person, who lived
ghteously and who was a man of few words, I am writing this petition from
the bottom of my heart that you may kmow his character.

Furuki was born on a farm just outside of the city of Tekata in Niigata
‘ fecture. When I visited his home in the autummn of last year I was very

moved by what I heard directly from his neighbors. I was surprised that |
I knew so little about him after all, ;

: 1. Many different persons were saying the same things about him such as
Hidesaku was not a person to do a erocked thing.
2., He looked after his parents well. No body ever saw him defy his

parents,
| 3. Brothers and sisters were very close and never had arguments, His
elder brother is = gentle man, gentle and is a high school teacher,

4. He was easily moved and he would give away his preciocus things or
belongings to his poor friends or people, He never showed that he tock

pride in giving to them,
5. While he was away in school he came back for vacation. As soon as he

finished his studies he would go out in the fields and help out. I have !
listed the above wvery simply, but he did what ordinary people could not do !
without showing either worry or pride, That is where I believe a persons |
true character shows, I am deeply convinced that whatever Furuki did, it 1
was not done unreasonably and without feeling. I ask that he may come home

as soon as possible,

5 December 1946
SUGIURA, Meiichi

I certify the above to be a true and complete translation of the

original petition to the best of my ability. \ E
. EERRICK,
14 t, USNR,
Interpreter.
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I am very sorry to hear that Furuki, Hidesalu, is now confined in the
Guam stockade as a oriminal suspect in the Jaluit natives case.

I am living in ke village and have known him well since he was very
young, He was very cordial toward his friends and others, and was very
benevolent toward his inferiors. As he grew up, he volunteered to be a
military man., As a young officer, he was a man of integrity, and was trusted
both by hie superiors and his subordinates. He was called "Benevolent
Officer" and was & model among the officers of his unit, I am very grief-
stricken to hear that a man of such & humene character was arrested as a
eriminal suspect., I am convinced that he is the man of such character
that he could mever commit any crimes.

I am especially sorry to think that he might be unable to attend the
establishment of a peaceful Japan., At his home, his wife with his son is

Mving a very miserable life, She is loocking forwerd to the return of her
husband, Their state of living is too miserable to see.

I petition you with all my heart that you will have special consideratiocnm
for him,

December 1946
ARAI, Sadashiro.
Oaza~-shimoyatsuya, Sangosura,
Nakaked jo-gun, Niigata-ken, Japan,
Tot Your Honor, the Preesident of the US Military Commiseion of the
-.'I'iIMI ‘m-

I certify the sbove to be a true and complete translatiom of the

original petition to the best of my ability. M
. m’
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EETITION
I respectfully place my petition before Your Honor, the President.

I would like to beg your pardon in that we Japanese committed crimes
against humanity by disturbing the peace of the world and troubled the

people of your country very much,

I am purprised to hear that Furuki, Hidesaku is to be tried as a
oriminal suspect as committing inhumane acts.

Hidesaku wae the representative of the followers of the Shinenji Temple
of Honganji-sect of Buddhism, His family was well acquainted with us for
long years. Owing to the striet instruction of his parents, he has a
noble character and a high moral thought, and is a very fine model of our
village, Therefore, I am sure that he did not commit any crimes. If he
committed acte of which he has been accused, I am firmly convinced that
he did it against his will,

At present, his family is hard put to live without him, His family is
now in a miserable condition locking forward to his return. I am one of
those who are walting the return of Hidesaku who is admired by his
neighbors as a good husband and a good father., I belleve that he will
strive for the world as a man who loves peace when he will return,

I beg you will take into your consideration what I have just mentioned
and you will deal leniently with him,

HIMEMTYA, Chiseki

Buddhist priest of the Shonenji Temple
Nishimatsunokli, Sangosura,

Nekakei jo=-gun, Niigata-ken.

Tor The S Mlitary Commission of the Marianas Area,

I certify the above to be a true and complete translation of the

originel petition to the best of my ability i f:
E. KERRICK, jr., 9,
» USHR,




| escaped from starvation except by his appropriate management and could hardly
| of the lives of 4,000 militery personnel and natives on Jaluit,

Your Honor, the Fresident:

We have been admiring Major Furuki as a "saint of ocur solitary islend"
who, on Jaluit Atoll, islande of starvation, loved right and humenity, was
honest and upright and tock initiative in ecutting a way through the hard-
ships we met,

I really can not understand why thie man of great character, whom we
admired as & saint, should be tried.

I effirm that there was no mistake in the deed of the saint and no
stain in his heart, If there be amything for which he ought te be accused,
I think it is his affectionate love of human beings in order to protect the
lives of thousande of people on Jaluit, In fact, we could have hardly

bhave survived up till how except for it. Major Furuki is the benefactor

Your Honor, the President; could this saint have intended to commit
orimes? I think you will understend his great love of humenity.

I saw him touch the corpse of his subordinates who had died in action or
from 11lness. I saw him gather the scatbered pleces of flesh of his
usbordinates who died by bombing and prayed tharfully in fromt of them -
these scenes loocked as if they had been sacred pletures on desolate islands
of Jaluit,

He had been sick on Jaluit, but he never ate the fruits or delicious
foods sent from his subordinates, and he gave them to the patients in his
unit, It is unnecessary to say that these patients prostrate themselves
with tears before him,

Whenever he visited the other islends of the atoll, he consoled siek
natives; and whenever he sent his doctor to these islands, he ordered him
to treat them.

Your Honor, the President; the deep affection of Major Furuki toward
his subordinates and natives was really far beyond description.

Once, Major Furuki and I visited an island of the atoll where we had
together with natives. Then we found om our plates nice roast chickems, (
food was rare and luxurious them at Jaluit, and I think that this shows how
natives admired the saint, Major Furuki,) Then he shared the roast chicken
with patives and we had & nice pleasant meal,

At another island he also was served special food, Then he called the
native who served it and said, "Can I alone eat such a good meal? Do you

forget that our food here is always cocomut toddy and a coconut?® He never
touched his special dish,

Can one who had such deep affection toward natives commit crimes?

Your Honor, the President; I you with just the same feeling as when
we worship Gods, mtmman?nmmmmpmurmu.

"Exhibit 57a (1)*
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| At his snowy countryside home in Japan, his dearest wife and child are
waiting him to be back,

Your Honor, the President and Members of the Commisesion; I believe you
truly love rightecusness and humanity and I beg you will save this saint

in behalf of God.

|| 1 Mareh 1947
MORIEAWA, Shigeru

To Your Honor the Fresident of the Militery Commission, Commander Marianas

Area,
1 certify the above, consisting of two typewritten pages, to be a true
and complete tranalation of the original petition to the best of my lﬁ%‘l‘.}'.
E. EKERRICK; jr.,
» USHR,
Interpreter,

"Exhibit 57a (2)"




I hereby place this petition respectfully before Your Homor the
President of the US Military Commission of the Marianas Area, hoping that

Your Homor is well,

I hear that Furuki, Hidesaku, Ex-Major, IJA, is accused as a war .
eriminal suspect in the Jaluit ease., But he is pure, upright and humane so !
that he could not give an inumens, brutal order to his men, n-ur-unm*
polite and loyal, and as a member of the society he is a fine gentleman.

I beg your deep lenient benevolence for him and you will save & men of
|| such fine character.

Respectfully,
20 December

FUJITA, Fukusuki.
To:r Your Homor of the US Military Commission.

nﬂ-lin:iﬁ

the above to be a true and complete translation the
tion to the best of my ability.




FETITION

Furuki, Hidesaku, who is a war criminal suspect before your military
commisgion in the case of Jaluit is a friend of mine with whom I shared

hardships for more than three years.

Furuki, Hidesaku, loved his men as if he were their father., His
knowledge and virtue were perfect, and he was very honest and bemevolent.
Everyone knew the fact that he laid most importance upon friendship with
the natives. His family is pesceful., I cannot count any fault of his,
both in his official and private life. I believe that he is not a man
who would commit a war crime,

I hereby petition the clemency of his punishment.

December, 1946.
EAMEMOTO, Shinichi
Osaka

T0: The Members of the Commission of the Marlanas Area.

I certify the above to be a true and complete
translation of the original petition to the best of

"Exhibit 59a®
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PETITION

I would like to present this petition as a friend of FURUKI, Hidesalu,
who is now confined in the Guam stockade as a eriminal suspect of the Jaluit
Hative case.

FURUEI was mild and sincere in nature, affecticnate to his friends, had
a strong moral heart, and was trusted by his friends. After he entered
the Army, he led his men with righteousness and humenity. Although I cannot
affirm that he hed no fault in commanding end supervising his subordinates
in the confusion after the termination of the war, I am certain that he
never did inhumane acts of his own accord.

His wife and child at home are suffering from hard living in the
economical confusion after the termination of the war, but they believe
that their husband ie right and continue their miserable life praying
for his return. I camnot forbear seeing them as one of his friends.

I beg you kind consideration concerning his character and the miseries
of his femily and you will deel leniently with him.

6 December 1946,

WAEAI, Saburo
friend of FURUEI

T0: The U. 5, Military Commission of the Marianass Area.

I certify the sbove to be a true and complete
translation of the original petition ® the best of

my ability.

. » JRa,
i nant, U, S, Naval Reserve,
Inte ter.

"Exhiblt 60a."
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PETITION

Major Furukd is gentle, charming, and a person who does not think about
himself, He made no class distinetion in asscciating with people. It was
always with kindness and warmthjy in leading his men, his attitude was always
gentle, and he preached righteousnsss and humsnity. He was very strict on
doing wrong and in teaching his men he always set the example. He never
tried to subdue a person with his rank. He always looked out for the
health, the persons family, and was s very good battalion commander. He
was like a brother and he was respected by us as you would your father.

Mejor Furukl wes very religlous, and his sense of obligation very
strong. What ever he did or said it was never contrary to the laws of

humanity, He was a true, gentle mah who loved peace. I cannot think that hel T4

would commit a crime.

The wife and child of Major Furuki are awaiting his returmn. As they
are not sick, I think they must be spending dark and miserable days with
cold and hunger. It is as I have stated above. As a former subordinate
of Major Furuki, I ask your Honor that he may be acquitted and that he will
be able to return to his country as soon as possible.

14 December 1946.

Former Corporal attached to the
lst South Seas Detachment.

SAKAKIMARA, GIICHI
I certify the above to be a trus and complete

tranglation of the origi petition to the best of
my ability.

ElG E. KERRICK, JR.
Liewtenant, U, S. Naval
Interpreter.
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PETITION

I swear that Mr. Furuki, Hidesaku, the Second Battalion Commander of
the First South Sea Detachment, is a man who never vieclates international
laws nor has he done any inhumane deeds. I beg you'll deal leniently with
him,

20 December 1946,
INOUE, Tahei

1068 Mishimamachi,
Umagun, Ehime-ken, Japan

1 certify the above to be a true and complete
translation of the original ition to the best of

nant, U. 8., Naval Reserve,
Interpreter.
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PETITION

Your Honor, the President and Members of the Commission, I would like teo
express my deepest gratitude that you are endeavoring to give fair trial

every day.

Major FURUKI who has been accused was my Battalion Commander. From
the long time that I was a FFC until I was promoted to sergeant, I was
attached to the Battalion Hq. and was his immediate subordinate. I received
his instruetions during that time. He was really a fine officer. He
possessed, in his heart, righteousness and love.

Members of the Commission, as you know, Jaluit was really a living hull,‘:)'f‘-

and island of death, after the fell of Kwajalein. We lost our hope entirely
and our daily life could be compared with leaves blown away by wind. In
such a desperate condition there were men who gave us light and 1life. They
were Commanding Officer Masuda (who has died already) and our Battalion
Commander. When ever I recall owr lives of Jaluit, I think, we owe what we
are todey to Commanding Officer Masuda and our Battalion Commander.

This is not only my feeling but alse that of those who bore many hard-
ships at Jaluit. He only did what was loyal and did what Japanese should
do. He had no selfish motive in his duty, was full of a sense of responsi-
bility and was obedient, He had every wirtue of the sword man, but he
was not only a good officer but also very affectionate.

When he was at drill, he was strict in attitude, but at other times he
was humgne. Once, I entered the hoepital on account of a tropical ulcer
for ten days. He visi @ and consoled me twice. He did so mot only to
me but to any person wh r they were military persomnel, civilians or
natives. When I was on y at an island in the Atell, I underwent an
inspection by our Battalion Commender. Then he assembled the natives and

thanked them thet Japanese troop there coiild live owing to kind efforts of MI

natives., I was there on the spot and was much moved.

Ouwr unit at Jaluit was confronted by death on account of heavy air
raids and starvation. Without the counter-plans of our Battalion Commander,
we should have been dead. When I recall our life at Jaluit and think éf
my Battalion Commander in the stockade who is going to be tried, I feel as
if my body were torn by sorrow.

Why should a benefactor who saved thousands of lives be tried?
Why ought a man who knows only justice to be punished?
I beg you will try him fairly.

At his home, his wife and a child who does not lmow his father have beep
waiting for his return for several years. He showed me the photographdf
his child many times, and said with a smile that he named him Tadao because
he hopes he will be loyal to His Imperial Majesty.

Your Honor, the Fresident, I humbly beg you to release him so that
Tadao cen see hig father,
28 February 47

UTSUNOMIYA, Hirosuke
I certify the above to be a true and complete
translation of the original petition to the best of




FELITION

Furuki, Hidesaku has been mild since he had been young, loved by every-
1'hod;', clever and was the model of pupils. He was kind to young people,
irespectful to elder people, sc that everyone praised him, He is not a man
»Lrhu would commit a orime,

In hie family he has & young sick wife and a child, Their life grew hard
|§’ur the terminstion of the war, and they can hardly maintain their liveli

the sympethy of relatives. Especially his son of five years old is 1
forward to his return.

Your Homor, the President, I beg your kind econsideration cmo:;tnc that
what I have just mentioned m:d you will @eal leniently with him,

HOKYO, Hagi

elder sister of Furuki.

1l-ghome, Tera=-machi,

Takata-shi, Niigata-ken,

I certify the above to be a true and complete traallation of the
original petition to the beet of my ability.
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“ EELITION

Furukdi, Hidesaku is the second son of my relative, and I have
well since he was a child, so that I hope you will listen to what I humbly
am going to state.

1, About his noble character.

| He is mild in nature, of perfect character, generous and noble, so his
spesch and behavior are mild and modest.

In the autumn of 1941 when it wae feared that a war might break out
between the Tnited States and Japan, he came back to his native village.
Then he stated that it ies disadvantagious to begin war sgainst the United
States, He especially cited the abolislment of our seclusion because of
Perry, and explained that Japan owes mubh of what she is today to the United
IIStltul, and advocated peace.

He also pointed ocut the evils of militarietic and bureaucratic system
which we felt unplessant, and told of the necessity of constructing a
democratic society. He was really a man of upright character which was
rere among military men. '

[ was honest to his duty, respected his superiors and loved his men, sc that
he was relied upon both by his superiors and his men and was friendly among
his comrades.

2, He 18 of humane character and never ecould commit any erimes.

I think it ecan not be that he is confined as a war eriminel when I hear of
it. He is of such a character as I have stated above that he hates inhumane
acts. Naturally he is easily moved to tears, passionate and affectionate.

| Therefore, I am convinced that he would never kill innocent people or commit
atrocities.

Once a cat which he kept at home fell 111, Then he tended it without
taking his meals and sleep till at last it became all right, He was a young
man who was affectionate to animals, Still less could he order his mem to
commit atrocities or do it himeelf,

Otherwise, I am able to think, that he toock the responsibilities of the
ocrimes of other people, because his sense of responsibility is so strong.

3« Hie family will suffer without him,

He has a wife and a son. As he had no property, his family had been living
upon his monthly income, His wife is physically week and can mot work. The
flth.rﬂfhilﬂflildlld,Ilﬂlh-lhllﬂlrl.nqdlﬁthﬂﬁnillllnpﬂ:r-

Therefore she can not help their livelihood, At present, it is vnr;'

!
£f

them to maintain their living. I can not help but shed tears
they will be living from now on, I am really sorry for them.

short, when we see his charscter, he is a man who will do mueh in the
friendship of the United States and Japan, and anyone who
him will never think that he eould commit erimes., When we think of his
miserable man, I beg you from all my heart that you

"Exhibit 65a (1)*

When he was in the military service, he had a strong sense of responsibility,
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Respectfully
4 December 1946

HASHIZUME, Torajiro
l-ﬂhﬂi, M“chi’ T‘hh“.h-i.

To the US Military Commission of the Marianss Area.

it I certify the above, consisting of two typewritten pages, to be a true
and complete translatiomn of the original petitiom to the lity.

"Exhibit 65a (2)"




EETITION

I would like to petition you for the clemency for Furuki, Hidesaku, who
is now confined in the (uam stockade as a criminal suspect in the Jaluit
natives case, and to state what I am thinking about him,

My relation to Furuki is that of a teacher and a pupil. Between the
time he was a third year pupil until he became a sixth year pupil, I taught
him as a teacher. He brings back wonderful memories for me, and he is
a man I most respect.

He was so pure and esarnest that I learned more things to be taught from
him than I taught. When he was a boy, he was honeet, mild and clever, He
wae never proud of himself, He showed to his classmates what to do and

taught and led them kindly,

When he was the fourth yeer pupil, he loet his mother. When I read his
composition concerning it, I found how sorry he was, How often I wept when
I saw the composition,

The lonely boy who lost his mother offered wily chrysanthemum before her
and conscled her scle, Even now, twenty years after that time, I recall
his figure clearly.

I really can not understand why he, a man of such a character is now
in the stockade,

He was physically weak when he was a boy. I saw in his letter sent to
me when he wae in the middle school that he was trying to strengthen his
body so that he would be able to do much for his father. He was unhappy
that he had volunteered to be a militery man, But the reason why he did so
was that he thought it filial to his father.

I know he was a humane, benevolent man whem I recall him kdndly calling
on me at my sick-bed and he consoled me, If the stockade in which he is now
confined were near me, I would ¥eit there and state that he has a noble ~
personality and a humane character and he can not commit crimes., I really
can not think that such a fine man should have killed nativea., I beg your
kind consideration concerning what I have seid above and hope you will deal
leniently with him and give him a happy life.

TANAKA, Suekichi
Teacher when he was in the

primary school.
Tor The US Military Commission of the Marianas Area.

I certify the above to be a true and complete translation o
original petition to the best of my ability. Bé : éE
ir.,
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6 December 1946

" From: Teachers of the Bc.ngo National School, Sangomura, Nakakeljo-gun,

Niigata-ken, (Ja
To ¢ The US Military Commission of the Marianas Area,

EEILTION

We humbly place this petition in order to beg your lemient judgment for
Furuki, Hidesaku who is now confined in the Guam Stockade,

Our school is the primary school (now, mational school) of Furukl, where
| he studied for six years. We have heard that he is to be tried a
criminal suspect in the Jaluit native case, We are especially ;:nd,
because we are working at his home school.

When we see his educational record we find that he made good marks from
the first yeer till the sixth year. His behavior was gentle and he was a
boy far above the others.

According to what his classmates and friends say, he was mild, honest
and kind, repsected elder pupils and loved younger ones, and as a monitor
he had a great confidence among his comrades.

If we cite his brothers, his elder brother is the teacher of the
Frefectural Takata Middle School and is relied upon by his students; hie
younger brother is a student of the school and has a very good record.
Therefore, both of his brothers have been well educated and have fine
characters.

Then, thinking from the above facts, we can not at all imegine that he
dared to violate the cause of humanity even if it was in time of war.

In his family, his virtuous wife and a lovely child are looking forward
to the day when their husband and father will be repatriated after he will

be released.

We beg your kind consideration concerning what we have above mentioned
and you will deal with him leniently in your benevolent trial,

Signed hy:

SONE, Gidehd
YUKAWA, Toshimass
N SATTO, Chuji
YAZIMA, Taiso
ARAKAWA, Hikoji
MATSUBARA, Mikd
8AT0, Miyoke
MASUKO, Fumiko
USHIGI, Bunnoshin
WATANABE, Toshd

HA




1 March 1947

SAKUDA, Sawaski
Ex-Jaluit Guard Unit,

| To Your Honor, the President:

I would 1like to express my deepest gratitude that you are endeavoring
to mete out fair justice on this hot island.

Upon hearing that Major FURUEI who, under the command of Fear Admiral
MASUDA, discharged his duty with rightecusness and humanity and saved the
pecple on Jaluit from starvation is to be tried, I would like to state that
he is a man of noble character and that he is not a person under the cate-
gory of "eriminal.®

I hed been in close contact with the Major on duty since September,
1944. When we spoke of him, we always &alled him "pop.® Naturally, it was
our delight to be able to ecall him "pop,"™ though we are in the Navy. Still
more spoldiers of the Army loved and admired him as if he had been their
father. Anyons thought that he was willing to risk his life if he were
with the Major. It was not a hostile feeling toward the ememy, but a
simple expression of easiness and hope when we found a mam reliable in our
despair on the desolate ruins without any comfort and in front of the
coming of our death. It was just like a navigator who thanks the light-
house in a dark stormy night or a traveller on desert who is delighted when
finding an oasis.

Our isolated life of two years under starvation and sir raids on Jaluit
increased the violence of our two thousand. But when we yearned after
Admiral MASUDA and Major FURUKI as our pope and when we heard them console
us, we could escape from ocur self-abandomment. Truly, Major FURUKI is the
benefactor of our lives., We are all waiting for him to be back acquitted
&8s 1f children are walting his father's return, We belleved that God will
help this man of great character.

| Our "pop®™ has a wife, who has no one to rely upon, and a child. In

Japan, under the terrible shortage of food, and when everyone is ceccupied
| in his own living, I think you can imagine with what feeling and in what

ocondition they are looking forward to his return.

I am looking forward to the day when Major FURUKI, the benefactor of
our lives, & man of most honorable character, will be found not guilty
and released after the fair judgment of the members of the commission.

and complete translation
best of my ability.

I certify the above to be a true
of the orig petition to the

nt, U, 8, Naval Reserve,
Interpreter.
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I am really sorry to ble youn when you are busy, but I would like
to plece this humble petition before you, the Members of the US Military
Commission,

We village men were entirely astonished to hear that Mr., Furuki,
Hidesaku was arrested as a oriminal suspect in the natives cese., We can
not help saying, "Why Mr., Furuki, that good man?®

Furuki, Hidesaku was mild and sincere in nature, did everythig im
earnest and had a pure mind. His fine character is far beyong my expression,
I am firmly convinced that he has never committed acte for which he had to

be alleged as eriminal suspect.

Puruki lost his mother Ihnéa was a child, and he has only a wife and a
child in his family. His wife s working very hard in order to bring up
her child in the terrible hardships after the war, How delighted she will
be if her husband will be repatriatedl My delight alsc will be too much

to express by words. 8he is looking forward to the day when she will be
eble to see her husbend who will be surprised at the growth of his child.

By what I have above stated, I think I can express only a few of his
noble charaecteristies. I beg you from all my heart that you will deal
leniently with him. :

My regards to everybody.
Respectfully,
6 December 1946
To th; U8B Militery Commission of the Marianas Area.
KOSE, Sueno
Oaza-Nishimatsunogl, Sangomura,
Nakakeijo-gun, Niigata-ken

I certify the above to be & true and complete translation
original petition to the best of my ability.
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